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KHUPULI (pancada noxkropu(PhD) nuccepraumsicu aHHOTALUSICH)

Juccepranuss MAaB3YyCHHUHI Joj3ap0auru Ba 3apypatu. JKaxon
TWIINIYHOCIUTUA JIMHTBUCTHK caTXJap CEeMaHTUKacH, Y3ak Mopdemanap
TapakKUETH, SHTH JIEKCEMaJapHUHT IAKUIAHUIIUAArd acoc MakKOMH, Typiu
CTPYKTypajaru JE€KCEeMAJIApHUHT CEMAHTUK aJIOKAJOPJIUTHHU TaJAKUK OTHUII
amManuii axamusaT kKacO dTMoKna. JlekcemMa cTpyKTypacuiaru Y3rapuiuiap,
CEMaHTHK >kapagHiap Hapca-Xoauca, 00beKTUB OOPIIUK, OCJITU-XyCyCHST, XapaKar-
XOJJATHUHT JIMCOHUM OHrgaru wudojacu, HAPOK Japakacd, MaJaHuil O6axocu
TapUXUM TapakKUET JaBOMHUJA JIMHAMUK Tap3/la PUBOXKIAHUO OOpUIIMHU
Kypcaranu. JIekcemanap acOCMHU TallKWJ KAJTYBYM Mopdemanapaaru CTpyKTypan
VXmanuuk €k Oup XWUIMK Ma3Kyp OupiMKiIap YpTacuaard CEMaHTHUK
AJIOKAJIOPJIMKHA HAMOEH dTau.

JIlyHE  TWIIIYHOCTUTHAA  JIGKCEMAJIAPHUHT  CTPYKTypal  TapaKKUETH
TUJUTAPHUHT MOP(OJIOTUK XyCyCHUATIApH, THUITOJIOTHK Oenrunapura
anokagopiukaa (GOHETUK, MOp(OJOTHK, TpaMMaTHUK achekTiapja TaaKhK
KWIMHraH. bup acocnaH Mmak/UlaHraH JIEKCEMaJapHUHI TApUXUN WIAM3Iapy
aHuKJaHraH. Tapuxuil yMyMacocCiH JeKceMajap CEMaHTHUKACHAard Y3rapuiuiap
JUCOHUM OHT, Taakkyp Aapa’kacu, UAPOK HYKTaW Ha3apHUIaH TaXJIWi1 KUJIUHTaH.
CemanTuka AyHE TWINTYHOCIHMTHJIATd 3aMOHABHM WYHaIWII cudaTuga TapakKui
ATap JKaH, JEKceMalap Ypracuiard ajaoKaJopJIMK acoCHJa CEMaHTHK TYpJIapHU
aXpaTUIll MacaiacH 103ap0 axaMusT KacO Taju.

“Typkuil TWUIapHUHT KaTTa OWJIachura MaHcy0 Oynran y30eK THJIMHUHT
TAPUXH XATKUMUZHHHT KYT aCpiIUK KEUMHUIIH, YHUHT Op3y-HHTHIALILIAPH, Tapa-y
apMoHiapu, 3adapiapu Ba rajnabanapu OwiaH damOapuac OOFIMKIUp. SKuHIA
MamiakatuMu3 “Typkuid T JaBiatiap XaMKOPJIUK KEHramm ra ab30 OViau.
by ¥3 HaBOatuaa, HadakaT y3apo MKTUCOIUN XaMKOPJIMKHU Ky4alTupuilra, Oaaku
TYpKUI THIUIAp, )KyMiIaJaH, ¥30€K THIMHUHT XaJIKapo MAaKOMHUHH FOKCAJITUPHUIITA
xu3Mmar kunagn’”t. “Kam” acociu OupJIMKIIAp I'eHEe3UCH Ba CEMAHTUKACUHU TaIKUK
ATUII OpPKajdu Y30eK THiuaard OUp KaHya CY3JapHUHT 3TUMOJIOTUACH EPUTUIIAAMN,
VJIAPHUHT YMYMTYPKUN acociiapy aHUKJIAHATU Ba CTPYKYTYp-CEMAHTUK TapaKKUET
XYCYCUSTIAPH Tax I KWJIMHATU. Ma3Kyp TaAKUKOT HATHXKaJIapu TypKHUM THILIap
JEKCUKACUJATH DJTUMOJIOTUK TaJKUKOTJIAp yYyH WIMHN MaTtepuan cudartuna
XU3MaT KWIAJIH.

V36exucron Pecry6mukacu ITpesupentunuar 2016 imn 13 maiinaru I1D-
4797-con “Anmumep HaBouit Homumarn TomKeHT qaBiaT y30ek T Ba aa0uétu
YHUBEPCUTETUHU TaIIKWI 3Tl TyFpucuaa’, 2019 iun 21 oxradpaaru [1P-5850-
coH “V30eK TWIMHMHT JaBNaT THIM cudaThiarn Hydy3W Ba MaBKEHHH Ty0jIaH
omupuil yopa-raadupnapu tyrpucuna’, 2020 itun 20 oxtadpaaru [1D-6084-con
“MamiakatuMuszga Y30€K TUIMHU SHAJa PUBOXJIAHTHPHUIN Ba THJI CUECATUHU

U 1. Mupsuéesaunr 2019 iimn 21 oxrsGpaaru “V36ek THiMra AaBiaT MakOMHM OEPHITAHIMTHHMHLI YTTH3
Husurura GaFuIUIAHTaH TAHTAHATK MapocuM”’ na cy3narad HyTku // Xalq so‘zi, Ne86. 2019- yil 21- oktabr.
— Toshkent, 2019. — B. 1-2.



TAaKOMWIIAIITUPHIN Yopa-Tanoupnapu tyrpucuaa’tu @apmonnapu, 2017 i 17
deppangaru [1K-2789-con “@Dannap akagemusicn (GaoiusATH HIMHH TaTKUKOT
UIUIAPUHU  TAlIKWJI ~ JTUII  OOWIKApUII Ba  MOJMSUIAIUTUPHUINHMA  SHAJA
TaKOMUJUTAIITUPHUIN Yopa-Taaoupiapu Tyrpucuna’, 2017 wun 24 maiinaru T1K-
2995-con “Kamumumii €3Ma MaHOaJapHM cakjail, TaJAKAK Ba Tapruld KUJIUII
TU3UMHUHU SHAJ]a TAKOMUJUTAIITUPUII Yopa-Taoupiiapu tyrpucuaa’ru Kapopnapu
Ba Ma3Kyp coxa (aoiuaTUra TEeTUIUIM OOIIKa MEbEPUN-XYKYKUH XyKKaTiaapaa
Oenrunanran Basu(ajgapHd amMaira OIMpHUIia ymoly AuccepTanus HIMUN
HaTWKaJlapyu MyalsiH 1apakajia Xu3maT KWJIaIu.

TagKUKOTHUHT pecny0/nka dan Ba TEXHOJIOTUSJIAPU
PUBOAJIAHMIIMHUHT  YCTYBOp HyHajunuiapura Mociauru. Jluccepranus
pecnyOnuka (aH Ba TEXHOJOTHUJIApU PUBOXJIAHUIIMHUHT [. “AxOopornamraxn
XKaMUAT Ba JIEMOKPATHK JABIIATHU WKTUMOWM, XYKYKWW, UKTUCOJIHM, MaJdaHUWM,
MabHAaBUU-MabpUGUN  PUBONIAHTUPHUIIIA HWHHOBAIIMOH FOSUIAp TU3UMUHU
MAKJUIAHTUPUII Ba YJIApHU amalra OWMWpUII WyJjuiapu’ YCTyBOP WYHAJIMILIWTA
MYBO(UK OakapuJiraH.

MyaMMOHMHI  ypraHwiramjuk gapaxacu. Hazapuii wmanGanapnaa
CEMaHTHKA TapakKUETH XX acpJlaH KEWHHIU JaBpiiapra XOCIUTH TabKHUJIaHCa-1a,
Oy WyHaIWIIard W3JAHUIUIAPHUHT KaJUM acocra dra JKaHJIUTMHU Ky3aTHII
MYMKUH. JIMHTBUCTUK OUpIMKIAp MabHOCUHM TAJKHUK THUIL OyHJaH OUp Heua 103
nmwuiap onaud xam Kamuvmrun Xunaucton, Kagumrun XuTod THINIYHOCIUTHAA
sp.aBB. V-lll acpmapga, Kagumru FOHOHUCTOHZIA Ba yHIOaH KeWHMH ypTa acp
EBpona anbpaHamapupa, CyHrpa sca YWFOHMII [aBpU T'paMMaTUKA4YWJIapyu Ba
daitnacypaapu TOMOHMIAH TaaKUK KWIMHIAaH?, DCKU Y30€K TUIM JaBpuia cys3
CEeMaHTUKACUHU EPUTHUIITa KApaTWIraH JyFaTjiap XaM CEMaHTUKAaHWHT MUJLUIAN
acoclIapM MaBXYIIUCHHH KypcaTajd. Y30eK THIIIYHOCIUIUIA JHMHIBHCTHK
cemanTuka Macananapu M. Kyukoproes Ba IlI.PaxmaTysiaes® kabu oNMMIIApHUHT
U3JIaHuIIapyuaa y3 akcuHh tonrad. M.KyukoproeB cemaHTMKa Ba YHUHT
Macajajnapu, JEKCUK MabHO Ba YHUHI MOXMSTH, CTPYKTypacu, Cy3 MabHOCHU Ba
VHUHT BAJICHTIMTMHY OMpUHYMJIApAaH OymuO wmimuii  acocma Eépurran’.
[I.CadapoB ceMaHTUKAHUHT THJIMTYHOCTUAArd TapaKKUETH Ha3apHil acocliapuHu
tascunab Gepau®. M.Muproxuep Yy30€K CEMACHOIOTUACH ACOCHUHHU SPaTHO,
JIyFaBUi CaTX CEMAHTUKACUHUHT HAa3apMil aCOCIAPUHY MIAKIUIAHTHPAR®.

Kalin xuiuHran wanOanapjia CceMacuoJIOTHs, CEeMaHTHUKAa COXaJapUHUHT
Ha3apuil acocjapu EpPUTHIITAH. V3aknomm cy3map JIUaxpoOH AaCIEKTAAa TaIKUK
OTUANO, Tapuxui cy3 scalvIld TaxXJWid KWIMHTaH, JEKceMa MabHOCHIaru
y3rapunuiap TaJAKWK KWJIMHTaH Oyica-fa, “Kam’” acociu OMpJIMKIap CEMaHTUKACU
MOHOTpadUK IJIaH1a TaJIKUK dTUJIMAraH.

2 Xepebuno T.B. JIuarBOCcEMaHTHUECKAs NapaAUTMa B COOTHOLIEHHH C JIMHTBOCTUIIMCTHKOI // Lingua-universum.
—2006. - Ne 3. - C. 17-21.

3 Paxmarymraes III. Cemema—mycraxun it oupmuru//YTA, 1984, Ne5. — b.18; Paxmarymmaes III., FOnycos P.
CeMeManapHUHT ceMaap COCTAaBH Ba CEMAHTHK OOFJIaHUIII xaxuna//YTA, 1974. Ne 1; TypcynoB Y., Myxtopos XK.,
Paxmarysutaes 111. Xo3upru y30ex anaduii Triau. —Tommkent, 1992, —5.173-147.

4 Kyukoproes U. C¥3 MabHOCH Ba yHUHT BajeHTIUrd. — Tomkent: ®an, 1977. — B.21-24.

5 Cacapos I1I. CemanTuka. — TomkenT: ¥Y36eknucton Musmtuii suumktoneuscy, 2013. — B, 14-15

SMuproxues M. Y36ex tunu cemacuonoruscu. — Tomkent: Mumtoz so‘z, 2010. — B. 5.
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Juccepranmns TAAKMKOTHHHUHI JUCCEPTANUA 0A:KAPUITAH OJIMI TABJIUM
MyaccacacH WIMHI-TAAKUKOT HILUIAPH pekajapu OWIaH OOFIMKJIUIH.
HMuccepranust Anumiep HaBowit HomMujgarm TomikeHT pgaBiaT Yy30€K THUIM Ba
anabuéT YHUBEPCUTETH WIMHI-TaIKUKOT UIIUTApU pexacura MyBopuK “THIHUHT
WKTUMOMM, TapuXWii Ba 3aMOHAaBHM TapakKUETH  MaB3yCH JOHpacuia
Oa)kapuJIraH.

TagKMKOTHHHT MaKcaau “Kan=" acoClid JIyFaBUW OUPJIMKIIAp T'€HE3UCUHU
EpUTHILL, CEMAHTUK TAapakKUET XYCYCHUATJIIAPUHU AaCOCTall, Y3apo aJoKaJIop
CEMaHTHK Y3BJIApHU aHUKJIAII, “Kan="" acoCJu JIyFaBUW OUPIMKIAPHUHT OapKapop
OupukManap TapKuOMJard KOTHUTHB-CEMAHTHK (DYHKUMACHHU Ounub OepuiiiaH
ubopar.

TagKuKoTHUHT Basudaiapu:

“kam="" acociau OMpJIMKIap I'€HEe3UCH Ba CEMAaHTUKACUTa OUJI TaIKUKOTIApHU
YMyMJIAIITUPUII Ba TaXJIMJIT KUJIHIL,

“kar=" acociii OUPIHUKIAPHUHT JIUHTBOCTATUCTHUK, TaPUXUU-ITUMOJIOTHUK
TaxJIWJIMHU aMaJira OLIHUPHILL;

“karm=" acocujard, ‘“‘Kam=" acocliid JIyFaBUMl OupJuKIap YpTacumaru
WHTETpaj ceMalapHU aHUKJIAILL

“Kar=" acoclid JIyFaBUi OUPIUKIAD TapakKKUETUTa XOC XYCYCHUSITIAPHU
Kkypcatud Oepuiir;

“kanm=" acociyu OUPIMKIAPHUHT XO3UPrd Y30€K TWIWIArd KYJJIAHUII
JapakaCuHU aHUKJIaI;

“kar’” acociy OUPIMKIAPHUHT PYC TUIIUTA Y3IAIIUII OMUIUIAPUHU KYPCATHILL

TagKMKOTHUHI 00BbEKTHUHU KAIWUMIU TYPKUU THJ, 3CKH TYPKUW THII, 3CKU
y30ex amabuii TWiaM MaHOamapuja, IyFaTiapuaa, y30ex’ Ba pyc THILIApHMAATH
nyratnapaa®, ¢paseonorusmiuap nyraruaa’, makomnap ayratuaal’ kaiin stunran
“kam=" Ba “Kar=" acOCJIH JIJAHTBUCTHUK OMPJIUKIIAp TAIKHUI dTAJIH.

TagKMKOTHUHI mNpeAMEeTHMHU “‘Kanm=~ Ba “Kanm= acoCJIH JIyFaBHI
OMPIUKIAPHUHT CEMaHTHK TapaKKUETH, ceMaliap TapKuOH, Kar= Ba “Kan=" acocliu
JTyFaBUM  OWUPIMKIApPHUHT Oapkapop OupukMaiap TapKUOHWIaru CEMaHTHUK
XyCyCUSTIapHU, pyC TUIUTA VY3JalraH Kal acociu OWpJIMKIAp CEMAaHTHKACH
TaIIKWI KUJIaau.

TagkukoTHUHT ycysiapu. J(uccepranusana quaxpoH, CUHXPOH, WHIYKIIUS,
TeyKIIUs, CTPYKTYp-rpaMaTHUK KOMITOHEHT TaxJIuI, KOHIIENTYyall,
JIMHTBOCTATUCTHUK TaxJ W YCyJUIapuiaH GpoiimaiaHIIu.

TagKUKOTHUHT MJIMHUI SIHTUJIMIH KyHugaruiapaad uoopar:

XO03Upru y30eKk TWiuaard xa= acociau ¢$aon KyutaHaaurad S7aaH OpPTHK,
TApUXUU JIEKCEMAJIAP Ba CY3 LIAKJUIAPU XaMJia PyC TUIIATA Y3JIALITraH JEKcemalap
Owran Oupra 122Tta, Oapkapop OupukMamapHu XxaM xucoOjaranga 179ta
JUHTBUCTUK OUPIUK KamMIaHUO, yJapHUHT MabHOJAPU TAPUXUK-ITUMOJIOTUK,

b

7 V366K TUIMHUHT U30XJTH JyFaTH. — ToukenT: Y36eKUCTOH MUILIHH suuuknoneauscu, 2006 — 2008.

8 [lTunora E.H. CnoBaph TIOPKHU3MOB B pyccKOM si3bike. — Anma-Ara: Hayka, 1976. — C 29

9 Paxmarymaes 1. V36ex Tumuuunr n3oxm dpaseonoruk myraru. — Tomkent: Yiutysun, 1998, -B. 514,
10¥36ek xank Makomwtapy. Tysysummap: npod. T.Mupsaes, A.Mycaxyinos, b.Capumcokos. — Tomkenr, 2019.
-b. 512.



JUHTBOCTATHCTHK JKUXATAAH WIK OOp MOHOrpaduK IJIaHAa TEKIIUPUITAaH Xamja
Oy JeKceMallapHUHT TeHE3UCH aHUKJIaHTaH;

“kam=" acociau OT JEKCEeMaJapHUHI XapaKaT-XoJaT CeMalu JIyFaBUi
OUpNUKIApAaH WIAK/UIAHUI XYCYCHUSITIIADUHU AaHUKJIAHTAH KaJUMIH TYpPKHM
MaHOanapaaru 3 ta Tapuxuii: Ka —I naum, kom; ka —II roKopuIamMox, KyTapuiIMOK;
ka —III Maxkam ynuiamok, TYTMOK ceMaiapy aHUKJIaHUO, YIAPHUHT XO03UPI'H Y30eK
TUJIMIArY Karm= acociiy OMpIUKIapra MyHocabaTu JaduIaHTaH;

“kam=" acociM JIeKCeMajlap CEMaHTUKAaCUJaru y3rapuiuiap aHUKJIaHUO,
YAQpPHUHT XO03UPTU y30€K THinaaru (PyHKIUOHAI-CEMaHTUK XYCYCUSITIapU Xamaa
“kam=" acociM JeKcemaiap ypracugaru “uuu Oyuumk’, “Oepkurtuimr’, “ypamr’,
“kKamparr”’, “Korianmr’’ CEeMaHTHUK Y3BJapu Ba Oy Y3BIapHU 03ara KeITUPYBUYHU
OMUJUIAp AHUKJIAHWO, “Kanm=" acoCiu JICKCEMAJIIAPHUHI TEHE3UCHHU aHUKJIaIIIa
UIK OOp CeMaHTUK TYp MeroauaaH (oWTaJaHUIIHUHT caMapacu HCOOTIIAHTaH;
“Kar="" acociM JeKceMallap HUIITUPOK 3TraH (pazemanap, y30ek XajkK MakKos Ba
MaTtajulapy TYTUIaHUO, yJIApHUHT TapKUOuUJaru “Kamn=" acociu OUPIUKIAPHUHT
KOTHUTUB-CEMAHTHUK, (DYHKITMOHAII-YCIIYyOUIl XyCyCHUSITIIapy aHUKJIAHTaH.

TagKUKOTHHUHT aMaJIMii HATHXKAJIApM KyHuaaruiapaad noopar:

“Kar’” acociM 1037aH OPTUK OWpJUKIAp aHWKJIAHTaH, yJjap VypTracuaaru
CEMaHTHUK aJIOKAJOPIUK 04rb OepuiiraH;

“Kar’” acociu OUPIMKIAPHUHT (ap3eMallapHu MAKIUTAaHTUPUILIATH YPHU
Kypcatub Oepuiras;

“Karm’” acocyy OMpIUKIIAp TAPKUOUAArU cemasap aHUKJIAHTaH;

“Kam’” acoClIH JIEKCeMaJlap CEMAHTUKACUIATH Y3TapuIlyIap TaXJnil KWJINHIaH;

“karm’” acocyii OUpJUKIIAp YpTacuaard CEMaHTUK TYp OelTHIIaHTaH;

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT HIIOHWIMJIMIM “Kam’ acociu OupiukIiap
STUMOJIOTHUSICH KAQAUMIU TYPKUM THUJAArd SHT UIIOHWIM MaHOajIapaaH OJIMHTaHM,
Hazapuil MabJIyMOTIApHU Oepulllla aHWK WIMHANA MaHOalapra TasHUJITaHU,
METOJMK XUXATAaH TU3UMIIA paBUIIAA EHIAIIWITAHU, KYyWWIraH MyaMMOHHHT
aHWK Ba e€Tapiinya JalWJUIaHTaHW, TaJKUKOT HATHXKAIAPUHUHT BaKOJATIU
Ty3uJMajlap TOMOHMJIAH TAaCIWUKJIAHTaHW, »KaXOH TUIIIIYHOCIUTHHUHT SIHTU
WYHUIMIUIAPU Ba TaxJWIWKW yCyJUIApU aCOCHIA WIMHMMN-Ha3apuid acOCJIaHTaHU
OnIaH M30XJIaHaIH.

TaagKUKOT HATHKAJAPUHMHI WIMHMH Ba aMajimii axamMHMsITH. TaJIKUKOT
HaTIDKAJIADUHUHT WIMHH  aXaMHUsITH TYpKUH-Y30€K TUJIWHUHT JTHUMOJIOTHK
*Kapa€HjaapuHu Vpranuia, Oy Oopajard MaBXya MyaMMOJIHM MacajajapHu Xail
STHIIIA  Ky/UIAHWIMION, WMIMHA ~ Matepumammap Ypra Ocué, XycycaH,
V36eKNCTOHRHMHT JIMCOHMIA, STHUK Ba MaJlaHHil Tapuxyu Oyinya UIMUN HILIAp,
VKyB KyJUlaHMajapyd €3ulllla, MaxCyC Kypcliap Ba Mabpy3ajiap TY3HUIIJA
KYJIJTAaHUIIA MyYMKUHJIUTH OWIad OesruiaHau.

TaakuKOT HATWKAJAPUHUHT aMaIii axaMHusTH Y30€K THUIM TapuxXu, TYPKUAN
TUJIAP KUECUM-TaPUXUHI rpaMMaTUKacH, y30ek TEPMUHOJIOTUSCH,
nekcukorpagusacu Oyiimda mapciMk, YKyB Ba YKyB-yciayOui KyJutanmanap
SApaTUIJIa, MAaruCTPJIMK, JOKTOPJWK JHCCEepTALMSUIApUHU Talépaiiia, Maxcyc
Kypclapau YKuiiaa (oiganaHui MyMKAHIUTYA OUIaH U30XJ1aHAa TH.



TaagkuKOT HATHKATAPUHUHTI kopuii KwmHnmm. “Kan” acocim
OMPIUKIAPHUHT CEMAHTHUK TaXJIWIM OVHrYa OJMHTaH WIMHIA HaTHXKajlap acocuaa:

JHuccepranusigaru 61p acociau JIGKCUK OUPIIMKIIap CEMaHTUKACUIary ceMasap
acocujia aloKaJOpIUK HAMOEH OVuIIU, “Kan’ acociu OUpIUKIap CeMaHTHUKACK A
TUJHUHT TYTIIAm Badudacu OuinaH OOFIMK OCITWJIApHUHT UQOTATAHUIINIA OUJL
WIMUK-Ha3apui Xyjocaidapaad TomkeHT jgaBiaT Vy30eK THIM Ba anaOuéTu
yHHBepcuTeTHaa Oaxkapuiran A-OT-2019-10 pakamn “Y36ex THIMAA HEHMUHT:
MEBEPUN-XYKYKHW acocimapuau  spatuni’™- (2019-2022) map3ycumaru amaimid
novinxana ¢oimananunran (Amumep HaBouwit Hommmaru TomkeHT maBmat y30ek
T Ba anabuétu yHuBepcuteTHHUHT 2022 ¥ 10 centsiOpmarm 01/4-2502/1-
COHJIN MabiIyMoTHOMacHu). HarTwkaga HOMIIApHUHI XapakaT-XojaT ceMalld
JyFaBUM OMPIIMKIApAaH MIAKIUIAHUII XyCYCUATIAPUHU aHHUKJIAI1a, OHUMIIAPHUHT
JekceMa cudaTuaard ceMmajap MYHJApWKaCMHU aHUKJalja Ha3apuii maHOa
Ba3udacuHu yraras;

Yy30€K TUIIIIYHOCIUIUIA KaJuMUNA HYHAIUII XUCOOIaHTaH, 3aMOH Tanadiaapu
acocuja KalTa TaKOMWUIAIIAETIaH CEMaHTHKA, YHUHI BYXXyAra KEJIHII
aHbaHaNapH, Mal0 OYIWII OMUJUIApH, JIEKCeMa CEMaHTUKACHIArd Y3rapuiiap
XaKuJaru Hazapuil xysjocanapiaH TOIIKEHT aaBiar y30eK THiIM Ba aaabuétu
yHuBepcuteTuaa 6axapunran [13-20170927147 pakaminu “Kagumru naBpiapiaH
XII acpraua 6ynran Typkuii €3ma manOanap taakuku” (2018-2020) maB3ycumaru
amanuii jonnxana doigananuinrad (Anumep HaBouit Homuaaru TomIKeHT gaBiaT
y30ek Tiiu Ba anabuértu yHuBepcutetuHUHr 2022 Wi 7 maimaru 04/1-879 con
MabIyMOTHOMAacH). Hatmxkana Ky MUHT HHJUTMK Y30€K TUIIW JIyFAaT OOUITUTMHUHT
IIAaKJUTAHWII ~ Ba  PHUBOXJIAHUII ~ OOCKMWIApUIArd  CEMAHTHK  aJIOKAJop
JIEKCEeMAJIapHUHT CEMAHTUK JKapa€Hjlapra TabCHpW, axXaMUATHUHHM acocialra
XU3MaT KUJITaH;

JeKceMa, ceMeMa, cemMa TyUIyHYallapH, Hapca-XoAuca, XapakaT-xoJjaT, Oenru-
XyCycusiTHU udojanamga JUCOHUNA OHIJArd ajoKaJOpJUK, OJIAMHHM aHTJAll,
UIPOK ATULAATH  YMYMHIUIMKIIAp, JIEKCeMa CTPYKTyp-TpaMMAaTHKacHIaru
y3rapuiuiap, CEMaHTUK KEHTaWWIl, TOpAaWuIl XAaKUuJard WIMUKA-Ha3apuu
XyJocagapaan “Y36eKHCTOH Tapuxy” TeJeKaHAIMHUHT “XaMMa yayH” KypcaTyBH
CLUEHApUCUHU é3uaa doitmananunran (YsMTPK “Y36eKHCTOH
tenepaguokanamn”  JYKamar 2022 i#wn 27 wrongarm 06-28-646-con
MabIyMOoTHOMacu). Hartwkana, nmactyp ydyH Taii€piaHran MaTepuaIapHUHT
Ma3MYHHU Ha3apuil Ba aMaJluii MabIyMoTiAap OuinaH OOHUTHIITaH.

TaagkMKOT HATHKAJTAPUHUHT anpodamusicn. TaaKWKOT HaTWxkantapu 6 Ta
xankapo Ba 12 Ta pecnyOivKa WIMUH-aManvil aH)XyMaHjapuaa MyXOKamaJaH
YTKa3WITraH.

TagKMKOT HATHXKAJAPUHUHI JbJOH KWIMHUIIM. J[ucceprauus MaB3ycu
Oyiinua >xamu 23 Ta wiMuii mMakona domn sttupwirad. [llynmapnan, V36exucTon
PecniyOnukacu Onuii artectanusi KOMUCCHUSICMHUHT JOKTOPJIMK JAHMCCEpTalMsIapy
aCOCHI WJIMHMI HaTHKaJapUHH YOI 3THIL TaBCHsI 3TUIraH WIMHAN Hampiapaa 10 ta
MakoJa, 7 Tacu peciyOimKa, 3 TaCH XOpMXKHM KypHaiap/ia Hallp KAJIHHTaH.



JluccepTanusiHUHT TY3WIHINA Ba XaKMH. TaakukoT Kupwil, yd 000,
Xyjoca, (GoHgamaHuiaraH agaOuETiiap pyHXxaTh Ba WIOBaJaH TaIIKWI TONTaH
0ymno, xaxxmu 150 caxudaman ndbopar.

JTNCCEPTAIIMSTHUHT ACOCHUN MA3ZMYHHU

Kupum xucmupa nuccepranuss MaB3yCUHUHT J10J13apOJUTH  acOCJaHTaH,
TaJKUKOTHUHT MakKcaJu Ba Baszudasiapu, oObEKT Ba mpeaMeriapu TaBcU(IaHTaH,
pecnyOnuka  GaH  Ba  TEXHOJOTUSAJAPU  PUBOXIAHUIIMHUHT  YCTYBOP
WYHaJIUIUIAPUIra MOCIHMIH KypCaTWUITaH, TAaAKUKOTHUHI WJIMHW SHTUJIMIH Ba
amanuil HaTWxkanapyu 0a€H KWJIMHIAH, OJJMHIaH HATHKAJIAPHUHT WIMHANA Ba aMalidid
axamMHuATH o4nuO OepwiraH, TaAKUKOT HAaTHXKATApPUHU aMaJIMETTa KOPUW KUJIMILL,
Hallp OSTWITaH HWIUIAp Ba JUCCEPTAlMs TY3WIHMIIA Oyiinda MabiayMmoTiap
KEJITUPUIITaH.

HMuccepranustHuar [ 606uaa “CeMaHTUKAaHUHT JTUHTBUCTUK coXa cudaruiaru
Tapakku€Tn’’ Eputuirad. boOHuHr Oupunuu naparpaduna “Cemanmurxa mascugu
8a JeKCuKk cemanmukaza ouo maoxuxomnap’ TaBcudaanrad. CeMaHTUKAHUHT
WIIM3J1apu KaauMry gaspiap dancadacu Herusura 6opub Takanaau'l. CemanTka
Ba YHUHI Macajlajlapd JoWpacujia MapKa3uidl YpUHHU TWIHUHT JyFaBUM OUPIUTH
sramnaiiau'?. CeMaHTHKa Ba HUHT MacaJacHHU OeNTHIall, CY3JIapHUHT CEMAaHTHK
CTPYKTypacuHu OaxoJjamija JHCOHUNA Ba HOJMCOHMM OMMIILIApra TasHUII Kepak
Oymau.

CeMaHTHK TapakKKHETAA CEMAaHTUK MAlJ0H, BAJICHTIMK, MUJUIUNA XyCyCUsITIap
Macajacd XaMm ajoxXyJa YpUH TYTHIIM TaJKUKOTJIApJa TabKUJJIAHTaH.
CemaHTHKara Jovp M3JAHUILJIAPHUHT aKCAPUSITH TUJ JIyFaBUU OUPIMKIAPUHUHT
Ma3MyHHMM  aJOKaJOpJIMIMra acoClaHraH CEeMaHTUK MalJOH  TaXJIWjiura
OaFMIIIaHraH TaJKUKOTIAPIHD. Bo6na  M.Tpup®, JI.  Baiicrepbep,
[.IIuyp® kabu ONMMIAPHUHT CEMaHTHK MAalJOH HA3apHsACHTa  JOUP
TaAKMKOTIApu Taxymn kuimarad. B. 3sermnnes®, . Toncroi!’, JI. IlImenes??,
pyc tumnynociurugarun  O.Cenusepcrosal®, JI.Bacunbes?®, B.MGparumosa®,
JI.Hosukos??, N.K0o603eBa®® TaAKMKOTIAPUHKUHT Ma3MyHH EPUTHIITAH.

1epebuno T.B. JIuHrBoceMaHTUYECKAs TIAPAJMIMa B COOTHOIIEHUH C JMHTBOCTUIMCTUKOM // Lingua-universum.
—2006. —Ne 3. - C. 17-21

12 By xakuma kapaur: 3omorapéBa T.A. CemaHTHuecKMe OCOOEHHOCTHM —aHIJIMHCKMX — abCTPaKTHBIX
CYIIECTBHUTENBHBIX, BIMAIOIINE yIoTpeOsieHne apTukis: Jucc. ... kaua. ¢pwion. Hayk. — Mocksa, 2003. — C. 10.

13 Kapanr.: Trier J. Der deutsch Wortschats im Sinnbezirk des Verstandes. — Heidelberg. 1931; Die Wortc des
Wissens // Mitseilungen des Universitatsbundes. — Marburg. 1931; Sprachliche Felder // Zeitschrift fur deutsche
Bildung. - 1932. Bd. 8. Hf. 9. —P.417-425; Deutsche Bedcutungsforschung. — Germansche Philologie: Ergebnissc
und Aufgaben. Festschrift fiir Obehahel. — Heidelberg. 1934. — P. 173-200.

14 Weisgerber L. Worn Welthilder der deutschen Sprachc. — Dusseldorf. 1950.

% yp I'.C. Teopuu nons B TMHTBUCTHKE. — Mocksa: Hayka. 1974.

16 Y1ira acap. —b. 125

UToncroii H.U. HekoTopsle Npo6JieMbl CPaBHUTENBHOM ClIaBAHCKON ceMacuonoruu // ClaBsSHCKOe S3bIKO3HAHHE.

— M.: Hayka. 1968. — C. 339-365; [lImenes JI.H. ITpoGmeMbl ceMaHTUYECKOTO aHamu3a JEKCUKU. ABTOoped. aucc.
...JJOKT. pmnoin. Hayk. — Mocksa, 1965. — C. 15; Haiina FO.H. Haykanepesona // BS, 1970. — Ned. — C. 9.

18 I1Imenen JI.H. Ouepku no pycckoii cemacuosnoruu. — Mockga,1964.

19 CenuepcroBa O.H. KoMnoHeHTHBIN aHAaTH3 MHOTO3HAYHBIX CJI0B. — MockBa: Hayka, 1975.

2 Bacunbes JI.M. Cemantuka pycckoro raroja. — Mocksa: Bill,1981.

2L oparumosa B.JI. Cemantuka pycckoro riarona. — ¥Ya: Usn. BY, 1988.

22 Hoeuxos JI.A. CemanTHKa PyCCKOTO A3bIKa. — MockBa,1982.
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V36ex TnnmyHoaner[a JMHTBUCTUK CeMaHTHKa Macananapu M. Kyukoproes
Ba III.Paxmarymnaes?* kabW OJMMJIADHMHT M3IAHWIUIAPMAA Y3 AKCHMHH TOIIAH.
Kymnanan, N1.KyukopToeB ceMaHTHKa Ba YHUHI MacallajJapH, JEKCUK MabHO Ba
YHUHT MOXMSTH, CTPYKTypacH, C¥3 MabHOCH Ba YHUHI BaJCHTJIMTUHU
OupuHYMIapaad Oyau6 wmimumii acocna épurran®. Il Paxmaryiuiaes JIeKCHK
MabHOHUHT HJeOrpaduK, TYpPKyMIIMK, WxoOui ¢Exku canbuii 06axo cemacu
MaXKMyUJaH TalIKWI TonuiumuaM Tabkumiaran?®, 11 CadapoB ceMaHTUKaHU
anmoxuma coxa cudaruga Ttascudaamu?’. JIMCOHMN OUPIMKIAPHUHT INAKI Ba
Ma3MyH TOMOHH ypTacuaaru myHocabaTiapHu A. HypMOHOB CHHTAaKTHK caTX
MaTepuallapu  acocupa  yprammu?®.  M.Mwuproxkue  y30ek  THIH
CEMACHOJIOTUSCHHUHT Ha3apHil aCOCIAPUHY TaX I KU

V36ex TWIITYHOCIIUTUJIATH CEMAHTUK MalJOH TaxJIWwik Oopacuaa amaira
olMpwiIraH jAactiabku wunuiap kKaropuna Jl.bo3zoposa, WN.AOmypaxMoHOB,
P.IOnycoB, T.MycaeBHMHT HOM3OIJIUK nucceprauusiapy; M.KyukopToeBHHHT
HYTK (Qebiapura OaFUIUIAaHTaH JIOKTOPJIMK — JUCCEPTAIMSICUHU  KYpPCATHUII
MYMKUH.

C¥3 ceMaHTUK MailIOHIapUHU JIMHTBUCTUK-CEMAHTHK acoc/a YpraHull YTraH
acpHuHr 90-immapunan y30€K THINIYHOCIWTUMIa KEHr Kyjaamja KUpuO Kena
OOILIATH. Bynna P.Pacynos®, I1I.MckannapoBa’, H.HumonoBa®?
C.MyxaMGI[OBaSS, X.TO)KI/IMaTOB34 KaOW OJIMMJIADHUHT TAJKUKOTIAPH Y3Hra XoC
Vpunra sra. CeMaHTUKaHUHI Tapuxui wiausnapu ¢ancada, MaHTHK OwiIaH
TyTamrad Oyica, OyryHIM IOTyKJIapu axOOpoT TEXHOJOTHUsIapu Ba KOMIIBIOTEP
coxanapura OofiaHaau. KommnbploTep TMHIBUCTHUKACKIA KYUIAaHAETTaH CEHTUMEHT
TaxJIWJ, CEMAHTUK TYp METOJJiapu, Te3aypyc Jyrarjgap O€BOCHTa CEMAaHTHK
TaxJIJIapra TasHaau.

boOHuHr ukkuHuM naparpadpuna “Pyc munuea yzrawean ‘“Kan=" acocau
JleKcemanap cemManmuxkacuea ouo maokukomuap 6a mawbanap’ Xakuaa cy3
IOpPUTHIITAH. Y30eK THIMHMHT KAAMMIH TypKHMi THI JaBpH JyFaT TapKHOHZaru
Cy3nap TYpKUW XaJKJIApPHUHT KaJUM MaJaHusTH, ypd-oaariapu, sIiaml Tap3u,

BKo603eBa .M. JIuarsuctuueckas ceManTuka. — Mocksa: Dnuropuan YCC, 2000. — C. 8-10.

24 paxmarymmaes 111 Cemema— mycrakun i 6upauru//YTA, 1984. Ne5. —b.18; Paxmarynmaes I11., FOuycos P.
CeMeMaapHHHT ceMaliap COCTaBH Ba CeMaHTHK Gormanum xakuna//YTA, 1974. Ne 1; Typcysos Y., MyxTopos XK.,
Paxmarysutaes 1. Xo3upru y36ex agabuii Tumu. —Tommkent, 1992. —b.173-147p.

% Kyuxoproes 1. Cy3 mabHOCH Ba yHUHT BajeHTIHIH. — Tomkent: ®an, 1977. —b.21- 24.

% pacynos P. V36ex Tim (hebIurapuHUHT MabHO Ty3umiI. 2-Hawpy. — Toukent, 2008. -b.4.

ZICagapos I1I. Cemantnka. — Toukent: Y36exucton Mummmii summknoneausicy, 2013, — b. 14-15

%8 HypmoHoB A. I'anm XakuJard CHHTAKTHK Hasapusiap. —Tomkent, 1988; my myammd. Y36ek THIMHHHT
Ma3MyHHit cuHTaKcucu. —TomkenT, 1991; my Myammd. Y36ek THIMHUHT Ha3apuii rPaMMaTHKACH (CHHTAKCHC).
—Tomkent, 2001.

YMuproxnes M. ¥36ek THin cemacuonorusicn. — TomkenT: MymTos ¢ij3. 2013. —5.20-25

30 Pacynos P. T'aroisl cocTosIHUS B Y36€KCKOM A3bIKE M MX BAJIEHTHOCTH. ABTOped. AUCC. ... JOKT. (DMIION. HAYK. .

— Tamkenr. 1989.

3 lckanmaposa .M. V36ek THIM JeKCHKACHHH Ma3MYHHH MaiifoH cudaTaa ypraHum (Iaxc MUKPOMAiIoHN).
@uion. (aH. ZOKT. ...aucc. aBTope(’p TomKeHT 1999.

%2 Humownosa H.P. V36ek Tummna “xaiiBoH” apXpceMmaiu ceMeManap MaillOHHHHHI Ma3MyHHMil Taxaumd. Duiod.
¢an. HOMS. ...ucc. aBroped. — TomkenTt. 2000.

3 Myxamenosa C.X. V36ex THmmaa xapakar (pebIUIAPUHAHT CEMAHTHK Ba BAICHTIMK XycycusTnapy. dummon. dam.
JOKT. ...aucc. aBroped. — Tomkent, 2007.

3 ToxumaroB X. Cu(at ceMeManapyHUHT PeaUIallyBi1a KOHTEKCT. Duitoi. GaH. HoM3. ... JTucc. aBToped. .

— Tomwxent, 2007.
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MAILIFyJIOTIAapHU, TYPMYII IIAPOUTUHU aKC ATTUpaAu. TypKuil TUIap JE€KCHUKacHura
oun Oup KaTop JyFaBHil OMpJUKIAp pyc TWIM Ba OOIIKa TWJUIapra Yy3JaliraHu
XaKH/1a MabJIyMOTJIap Kau1 STUJITraH.

Pyc tunura ¥y3mamrad “kan=" acociu JEKCEMaJlap XaKWJard MabiIyMOT
WIMHUI MaHOanapaa, dyraTiapaa Kaia stwirad. E. [llunoBa pyc Tunura Kaaumru
TypKUd  TWigaH  y3namradH — “€nMoK’ Ba  “OepKMTMOK’ — CeMaJlapuHH
My’KaccamJIalITUPraH “Kan=" Ba YHUHT acOCHJa sicajiraH OUp HeuTa CY3JapHUHT
M30XM XaMja MabHOIApMHM Kentupamu-. Kan= acociu 201aH OpTHK CY3 pycC
TAIUTa y3namrad. MacanaH, kagman nekcemacu pyc tunura XII-XIV acpmapna
y3namrad. B.Pagnos kadrannu “xanar, muamra yxmam y3yH YCTKUA KUHuUM”, 1ed
taspudnaiian. lllyHuHraek, kanuan KauuH YCTKM KUHUM Xamjaa OOIl KUHUMU
TYpMHH XaM aHrnarran’., Kagman pyc THIM OpKanmu OONIKA XOPYIKUM THIIapra
xaM ¥y3namrad. XycycaH, Oy JekcemMa MHIVIM3 TUIuJa XaM MaBxyll. B.Bnacuuesa
uarau3  taauga  caftan/kaftan cysum  ummatwnran Oamuuii Ba  IMyOJHIIMCTHK
MaTHiapjaad 160 >kymiaaHu TaxJuia KWiIuO, YCMOHUIUIAp UMIIEPUSICH XYIyIUJa
KeHI' TapKajraH dSpKakiap Ba aéiap KUMUMUHU OWIIUPTaHUHM Kalj dSTraH.
Nurnu3 twnmmna xkagman nexcemacu udojanaraH JyFaBU MabHO TapKuOHza
“TU33a/1aH MacT/ia TypUIll’” ceMacu MaBxKyJ. X03Upru y30eKk Ba pyc THIIapHa dca,
aKCHHYa, ‘“‘TM33aJlaH IOKOpUJa TYpUII® ceMacu OWPUHYM IUJIaHTa YHUKKaH.
Kagmannuur uHrIm3 tunugard “kuMmardaxo aémiap JuOocH” MabHOCH XaMm
CY3HMHI KEHMHTH HMCTEHMOJ JaBpiapuia InakiianraH. Kagmawn nexkceMacuua
OJJMITUHA ‘OpKakiiap Ba a€iyilap yCT KUWMMHU MabHOCHUIAH “THU33aJaH MacTaa
TypaguraH Kuiium”, “KuMmaTtdaxo aémiap KuiumMu’, “Tu33alaH IOKOpUja
TypaJuraH KWUWAM~  MabHOJIAPWHMHT  [AKIUIAHWIIM  TYpJIH  MaJaHUsAT
BAKWJIADUHUHT KUUMM KYPUHUIIMHM Yy3rapTupu0d, yHra 0axo Oepuiiapw,
JUCOHUW OHIAa KEWMHTH Oenrwiapu OpKaiu KaOysl KWIMHUIIM OwiaH
M30XJIaHaI" .

Maxmyn Komrrapuii nyratuga Oy cy3 kagmar Makivuga KeATHUPUITaH.
@dopcuii TUN opKanu apad TWIWra Ydgman makiuna yTrad. YKpauH TUIUAArd
Kkanmau Ba Oenapyc TWIWIATH Kanmyw//kanman TYpKUM OWPIHMKIAPHUHT OOIIKA
TWIapa XaM KeHTr EWmiraHujan paanojar Oepamu. by c¢y3 cemaHTukacumaru
“numr’, “kampamr’  cemajapy  JIEKCEMaHUHI TYPKHM Kan=  acoCUJaH
IIAKJUIAHTaHUHYU KypcaTanu. e,

Kabnyx — 0€K KMUMMUHHMHT TOBOH KHCMHTAa KYWHJITaH MaxcCyc Korurama®®,
Kankaxw — XaWBOHJIAPHU, KWYUK YKOH3O0TJApPHU OBJIAIlra MYJDKaJJIaHTaH YCKYHa,
KOJNAK — KOHYC MIAKIUAAru €Ku OBaJICUMOH OOl KUWUMH, KYyOuuUp — COJIUK TYpH,
Kanmypa— WCCUK OOl KUMMMH, KaIlIOIIOH, OOLUIMK, acOCH LIMMOJIMA TYpPKUN
TUIIApAAH Y3Iamrad “kon’” MabHOCHUHHU aHINATyBuM cy3*, kamopea —xanmypea

1lIunosa E.H. CioBaph TIOPKH3MOB B PycCKOM si3bike. —Asma-ATta: Hayka, 1976. —C 444.

% IIIunosa E.H. Ykas.cor. -C 174.

$"Bnacuuesa B.B. Tiopku3Mbl B COBPEMEHHOM aHIIMiickoM s3bike. Bectn. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, SI3bIKO3H.
2010. Ne 2

3% JOnaneepa P.A. TIopKH3MBI PYCCKOro SI3bIKa (IIPOGJIEMBI HOIMACIIEKTHOIO HcciemoBanus) Kazans: Tarmumar,
2000.-C. 172

% Backaxos H.A.Pycckue (aMmuiiuu TIOPKCKOTo poucxoxaenns. — Mocksa:Hayka, 1979. — C. 109-110

40 dacmep M. DTUMOIIOTHYECKHH clIoBaph pycckoro s3bika. Tom 2. — Mocksa: Ilporpecc. 1986. — C. 212
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MaKauAa YUFATOW TWIMAA ‘“‘KaTTa 4YyKyp KON MabHOCWHH wuQoaanaiiuras,
TEJNEYT, OJITOH, TaTap, TypK, KpuM, 03apOaii>koH THUILIApUAA Kanmulp 3aCTETUBAThH
“00FmaMOK” MabHOCHA KyJUIaHaguraH cy3*! pyc Tuiawra ysmamrad TypKui
oupsukiap cudaruaa Kana dSTUIIN.

Kan= acocnu Oupnukiap pyc XajJk Makojd Ba uOopanapu TapkuOujga Xam
yupaiiau: “Ilpocmu, karnak, a wanka u mak’” (Kawnax, wanka).

Pyc Tunura y3namran “kan=" acociu cy3napaa poHETUK Y3rapuiuiap, MabHO
KEHTalluIIy, SSHTU CEMaJIapHUHT 103ara KeJIUIIN Ky3aTUIIaIu.

I 06o06pma “Kam=" acocnmu XapakaT-XojaT JIeKCeMallapu T'EHE3UCH,
CEMaHTUKACH Ba JMHTBOCTATHCTHUK TaXJIWIW~ KEITUpWITaH. boOHWHT OmpuHYM
naparpaduna “Kan=" cyzu smumonoeuscu eéa “kan =" acociu OUPIUKIAPHUHE

JUHeBOCMAamucmuKk maxauau”~ OCpUIIraH.

TaakukoTnapna Typkuil TyO V3aKHUHT (POHETHK TY3WIHMIIA Ba CTPYKTYpP
XyCycUATIapu Taxjamn Kunuaran®?, H.A.backakoB Tas0upHuya, TypKHii THILIApAaru
y3axk Moppema K+V+K donernk Tapkubura sra®®. VY36ex Twim myrar
TapKuOUmaru Kan=(kon-) acocu xXaM, XyAIH OKOpHIa KEITHPWITaH Mojeapra
MOC Tap3na, TypKui Vy3ak xucoOnaHamu. Kamn= (Kon-) acocupaH scajiraH
JeKceMaliap XxaM TYpKHUM acociiapiaH Typkui kariamra ouj adduxciap KYIIHII
HATWKACcHUJIa 03ara KejraH JiyFaBuil Oupiukiap xucobnanaau. CY3HUHT acocu Ka-
IIAKIMAA aKPaTUITaH MaHOamap xaM Mapxyn**; ka= “IleBoHy JyFoTH TypK’ma
MyCTakuil cy3 cudaruaa Kajg sTwirad. Jlyratna yd Xuil MabHOJAru Ka= acocu
Kaiig atwirad: xa —| uauu, ko, xka —ll rokopunamok, kytapunmox; xa —l1 maxxam
yiramok, Tyrmok (JJIT, 11, 114).

Typkuii TWUIap TAapuXuUd TapakKUETHIA Kan acoCh HMKKW WyHAIMIIIAru
CEMaHTUK kapa€HHM wudoIa H>Taau: XapakaT WYHaIUIIMAArd Kan= y3aK
Mopdemacu Ba Hapca-OywoMm, ameé MabHOCHUIAru kan Yy3ak Mopdemacu. Kan=
XapakaT MabHOCU y3aKk MOpGEMaHUHT Ka= acOCU XYCYCUSITUJAH KeIuO YWKaJu.
Kan acocnu nexcemainap xakuja cy3 O0Oprania yHUHT XapakaT-xoJjaT OuiiIupyBUH
K@= Tapuxuil acOCUJaH MAKJUIAHTAHUHH TabKUJJIAI )KOU3.

Kan= ¥3ak mopdema xo3upru y30€K THIM HYKTau Ha3apujaH OMOHHM acoc
caHananu: kan =(xapakart) — kan (Hapca-Oyiom). Kan=  acociaum  Oupiukiap
KaIUMId TYpKHA TWimaH Oomuiad XO3Uprd JaBpra Kajgap ucTtebMmosga Oyiunb
KEJIMOK/1a.

Kan= acocupman scanran ‘“suimk, napBo3a” MabHOCHAArdM “‘Kamig’ KaauMIH
TypKUWA TUiga TomoHMM cudaruna kenran: “Tdmir qapigqa tdgi stilddimiz” —
“Temup mapso3sarada KymuH Toptauk’”. (KT)%.

“Kyrtanry ounur”’na kan= acociia 9ta gyraBuil OUPIIUK yUpaju:

Qapiiy sumuk. FOcyd Xoc Xoxuouunr “Kyraary owmur” acapuaa Oy cy3 Oup
Heya YpuHIapja gaptiy maknuaa kenrad. [laparpadpa “ommk” MabHOCHIAru
gapiy cy3wmad scanraH Qapiyci “mapBo3aOoH”, ‘OIIMK KYpPUKYUCH , qap=

41 Payyios B.B. OnbIT ciioBapbs Tiopkckux Hapeuwii. — Cankr-ITeteproypr, 1899. Tom 2. Yacts 1. — C 335

42 Muproxues M. Typkuii Ty6 cysnap taakuku. — Tomkent:®an, 2017. — B.402.

43 Muproxues M. Kypcatunran man6a. — 5.402.

“Hurmatop X.I. O rarofbHbIX KOPHSX TUIA CIC M CT 10 MaTepuanam cioaps Maxmynaa
Kamrapckoro//Coserckas tTiopkosiorusi//1974. — Ne3. — C. 39

4 Abdushukurov B. Qadimgi turkiy til. — Toshkent, 2019. — B.58.
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“TyTMOK”, (Qapii§ ‘“‘TamoH-TapoX KuWauml’, (ap “KOH-KapuHIOoWI”, “AKUHIap’
JIEKCEeMAJIApUHUHT KOHTEKCTyall MabHOJIApU W30XJIaHTaH.

«JIeBOHY JIYFOTUT TypK»jaa Kan= acociau 25 Ta cy3 Kaiig »tunran®®, By
Cy3napJiaH OJITUTACH XapakaT-XoJaTHU Ounaupanu, 16 Ta cy3 Hapca-Oyiom,
MaxCyJIOT OTHMHHU aHriaragu: (aca—kom, xanta. lynman onuHuO, gagaca xam
neinnaau. bab3an KuckapTupu6, gaca tapsuga xam tanadoys kunaguiaap (JJIT,
I1l, 127); qova — Typkwuii roranjgapaa Oyigaaurad OT OypHHMra TErub TypajauraH
kavium (JJIT, 111, 127); gavuq — xap Omp wum Oy Hapca. By cy3HWHT gowyq
makm Xam oop (JJIT, 111, 89); qavuq — cuiinuk komw. By cy3HUHT qawuq maxim
xam 6op (JIJIT, Il1, 89); gavuq — rapux xkunuru (JJIT, 11, 89); gap —I mem, canaq
(JIUIT, 111, 80); qap —II rumod, »xuma. Xap Oup yCTKH YpoBra Xam Kam Jerdniiaan
(JIUIT, 111, 80); gap —III ona kopuuma 6ona ypanud typran mapaa, xaira (JJIT, I,
80); gapuy — smmk. O Karyr SOUHAA —y SIIUKHU Oup Y3u Oepkutau (IJIT, I,
45); gabagliq — xoBok ycamuran >xoit, koBokzop (JJIT, I, 231); goyurmac —
KoBypwiran Oyrmou (JJIT, |, 227); gapcuq — KOMYMK. ODTrapHHHT yCTUTa
kuirmsunaauran ényk (JJIT, 1,221); gapcaq — cyB (apuk) TapMOKJIApUHUHT OUp-
Oupura Oupnamanurat, TykHamaaurad xoivin. (IJIT, 1, 219-6et); qapya — xomka,
napso3a (IJIT, 1, 200-6et); qabiq — “gonon kaBuur’ ne6 xaig stuaran (JIJIT, I,
193). Ukkuta cy3 OeNru-xycycusT OWaaupamu: gapa — xap Oup OamaHa Hapca.
Qapay oglog oq — ITaru 6anann yx. (JIJIT, 1, 118); xabiyaiy —6okupa ku3; qabiyliy
Qiz — yiina ytupran, kyésra umkmaran kw3 (JIT, |, 228). burracu onmomn
TypKyMHra MaHcy0: gamuy — xamma. Si gamig Yiylisdi. burtra cy3 paBum
Typkymura maHcy0: gap— ol menin birla uyd gap oldi (JIUIT, I, 80). Axman
SlccaBuil xukmaTaapuaa gabuy niarunran®’,

“Kucacu Pabry3uif” acapuma xkan= acociau OUp KaTop JieKceMalap ydpanau.
Kanye cy3u 70 ypunga xenran’®: Kanyeoun xumpmamunap, Mexpo® TOMHHIMH
kupmwiap (KP,29); kanyr “Tyxym wuumpard mnapaa”’ MabHOCH HGOallaHTaH:
«fOMypTKaHUHT WY Konumek, MAUHIA Oell mapja 60p 3pau, TOUUHANH KYPUHYD
spau (KP,47). Kanyzuu “mapo3aboH” MabHOCHIArd IIaxXC OTHU KYJUIaHTaH
(KP,47). Koeywt cy3u 15 ypunma KymuiaHuO, “€nuiaMox’, “MHOAT alIaMoK,
O6epMoKk”, ‘“ryrammok”’, “‘Oupra OYIMOK’, “OMpiamIMOK’  MabHOJAPWUHU
udonanaran. ‘“Kammuk”, “xamma”, “Oapua” mabHocumaru kKamye 317 Ypunna
KEJITaH.

“Amumep HaBowuii acapnapu JyraTu’na koOka CY3d KyJuiaHraH OYiuo0,
“genakka yXImaral WU MabHOCHAA Kaij 3T1/mraH49.“Bo6ypH0Ma”;1a “SmIuK”,
“napBo3a” MabHOCUAATH Kony Kyjuianran: Macan oopkum, “‘Konyoasunu xonmaca,
xapuaynya Katigypyp .

“V30eKk THIMHUHT HM30XJIA JyFaTW Jla Kam acociau S2Ta JieKkcema Kaua
ATWJTAH. Iaxc, Hapca-OywoMm, xoauca Homuapu — 30Ta: Kaman, Kamox, Kampos,
KON, KOnu, KONIam, KONiama, KOWJIOH, KONYa, KON4uk, KONKOH, KONKOK, KOBVK,

4 Maxmyn Komrapuii. Jleony myrotut Typk. Yu tommik. Y36ekucton CCP dammap axagemusic. —TOLIKEHT,
1963.

47 Xoja Ahmad Yassaviy. Devoni hikmat (Yangi topilgan namunalar). — Toshkent: Movarounnahr, 2004. —b. 67
“Hocypunmua bypxonuaaun Pabrysuit. Kucacu Pabrysuii. 2-xuto6. —TomxkenT: Ezysun. 1991. —B. 28

49 ANATIL, 58.

S03axupunnnn Myxamman bobyp. Bo6yproma. — Tomkent: — 2008. —b. 122
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K0B80K, KOOUK, Kainox kabu. XapakaT-X0JIaTHU OWJITUPYBUU Jiekcemanap — 18ta:
Kabapmok, Kabapuumox, Kannaumox, KAnuwimMox, Kauuwimok, KONldMoK,
KONJAHMOK, — KONMOK, KONMUPMOK, KONKOKIAMOK KaOu. benru-xycycusr
OWIIMpyBUM JieKkcemasiap —4Ta: KOBypMa, KOIMAroH, KOTIOHFUY, KOTKOKJIH, OJIMOIII
Typkymura ousl lta — xamma. “Kan=" Ba “kKan=" acoclii JE€KCEMaJIap TaXJIWJIH
JeKceMallap CTPYKTYp-TpaMMAaTHK KUXATAAaH Y3rapuiira yuyparaHuHu KypcaTaju.
by nekcemamapna nm—w, n—Ww (QOHETHK Y3rapuluiapy Ky3aTwiagd. YJapHU
CEMaHTHK JKUXAaTAaH (GapKianr MyMKHH.

Tapuxuii manbanmapma “Kan=" acociau cy3mapia “kampald osmm’, “ypad
onmumr”’, “mun OymI”’, “yCcTKH Katiaam™ cemaiapu (paoyumiru Ky3aTHiiau.

Kamuvru typkuii Triga gapuy “smuk”, gamuy — xamma, qap “rutod, Kumr”
nekceManapu daon kymianraH. Kaaumru Typkui TAnl gaBpujard gavuqg, gavus,
gap, gabiq cy3iapu X03upaa aiiHU IIaKIIIa HILUTaTHIA/IH.

Qamuy — xamma, qapsa-, gama-, gapilyan, gapuy, qabaqlig, qoyirmac, qopcug
cy3napu ¢GoHETHK Y3rapuuuiap OWwiaH KyiulaHaau. gapiy “smuk”, daca “Kor,
xanra”’, qova “Typkui ooranigapaa OynaauraHn oT OypHUra Terul® TypaauraH
Kauin” cy3mapyu X03upru y30ek IeBajapujia yupaau. gapiy “smmk”, qapiyci
“mapBo3aboH”, (api§ ‘“‘TaJoH-TapOXXK KWIMIIL CY3Japu XO03upAa KyJIaHMauu,
UCTEbMOJIIaH YHKKAH.

V36ex Tunaa ka= acociu 230ra sKuH Oupiuk Maxyn. “Kam=" xapakart-
XonaT acociu, y30ek Twiauaa (aoyn KyUlaHaguraH S57maH OPTHK, TapUXHM
JeKceMallap Ba Cy3 WaK/Ulapyu Xamja pyc TWIMIa y3JalraH JieKcemanap OuiaH
oupra 122Ta, Gapkapop OWpHUKMalapHU XaMm XucoOmaranga 179ta JTHMHTBHCTHK
OUpPJIMK Taxjwiira TOPTWIAM. Taxjuiara TOPTWITaH MaTtepuajap AuccepTalusira
WJI0BA KWJIMH/IH.

Nkxkunun naparpadaa “Kan=" acociu xapaxam-xonam JjneKCemaliapuHuHe
Mapuxui-3mumoiocux maxauau’ KEeNTUpWITaH. XapakaT OWITupyBud Kan=
acoCill Ka8apMoK, KaGUMOK, KONJIAMOK, KOBYDMOK, KOBYUWMOK, KAUUWMOK KaOu
Jekcemanapaa “€nMok”’, “Komiamok’, “KanuimMmokx’, “TymiaMok’, “UuFMoK’”,
“OMPUKTUPMOK~ CeMallapy aKkC dTaju.

“Kom” acocuaa scainraH OWPIHMK Koniamoknup. Koniamox CY3WHUHT
KylHIarn MabHOJapu KeaTupwiaau: 1) “Oupop HapCaHHMHT YCTHHH EKH Xamma
¢rMHN KaMpaMoOK, OypKamoK, srauiamMok, 0ocu0 onMok™: Kyk ro3uHm OymyT
KoIJiagu. XOHaHM TyTyH Komutaau. “Komiamok” Tynaiurdya Kampad OJIMII
TymuryHyacuHH Udona dTamd. YGKHUM KH3FHII TyMaHmuk xomnacan. (Y.X. Wkkn
SIIUK OpacH). YOy MHUCOAa KON1aMOK OCMOHHUHT OUp YeKKacH, YOKHU Kampad
OJIMIIHK HUQoJallaraH/IeK TYJIca-la, aciuuja “TYIuK Kampald oMl CeMacHuHU
aHrIaTaau; ‘“OMpop HApCAHUHT CATXWUHHU, F03aCHHHM, OCTHHU JrajlaMoK, OaH]I
KWIMOK~ MabHOCHJA XaM “TYIMK KaMpal oymir” cemacu akc 3Taau: CyB OeTUHU
My3 KOTUIJIA; MHCOH KYPUHHIIIMHUHT OUpP XOJaTAaH MKKUHYM XOJaTra YTUIUHU
Owinupanu: DHAMU I03JIapH, TMENIOHA Ba YaKKajJapW KEKCAJUK aKUHJIApW OuiiaH
KOn1aHuoou; 2) cy3 MOATUMIMKHUHT “KYT MUKIOpP~ ceMacuHu udona staau: Y
6up Hadac CyKyT Kamgd. WHpHK, JeKHH KWM3WI, Maiifa TOMHpYanap OHiaH
KOIUTAHTaH XUpa Ky3JapuHu Kucub xkaBoO Oepau...Oibdex, KyTinyr KoH; MaBXyM
BOKETMKHUHT “KyI MUKAOP MHH udomanaiiain: YHUHT OOMIMHHU Typiau (puxpiap,
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pexanap Koraau. Oibex, HaBowuit; 3) rokopuaaru Mucosiapaa Koniamox Tabumia
)apa€HHUHT “TYIMK Kampabd osmmm HU udoaa 3traH. Kyhumarn muconga sca
“TYIMK KaMpaO OJIMHTaH’ CYHBHH BOKEJIMKKA HIIOpa KUJIMOKAA: “NpPeIMETHHUHT
103acuHU OolIKa Hapca OuiaH ypamok, ro3acura OolIKa Hapca ENUIITUPMOK,
tymamox”’ — Famup-Oynyp FUINT Komianean ManjgoHAaH VTUO OopapkaHMaH,
KOKWIMO YMOAIoOK OmHUO KETIUM. (S".X. Nkku »smuk opacu); 4) “ramad”,
“aXTUEKUHN KOHAUPMOK’, “eTapiu OYJIMOK’ MabHOJapuaa KyjlaHaau: Y JIapHUHT
TOIraH MyJUIapu pPYy3rop AXTUEKUHU 3ypra Konnapou (C.A. Masnono Mykumuii);
5) “hykoTmiAraH €Ku eTUIIMANAWIaH HAPCAHWHT YPHUHU TYIAUPMOK , ‘“YPHUHU
00cMOK”: 3apapHu KorutaMoK. Kap3uu kKoruiaMok. [VYTHIL, V, 334.]

Kan= acocmu  xapakaT-xojlaT  JieKceMajapuja  “‘Kampad  onumr’,
“OMPUKTUPMOK, “ENUILITUPMOK’ cEManapy JOMUHAHTIIUK KUJIAIH.

BoOGHuHT yunHum naparpaduna “Kan=" acociu xapaxam-xoaiam jiexcemacu
uwmupoxuoazu 6apkapop OUpPUKMAIApHUHE KOSHUMUG-CEMAHMUK, (QYHKYUOHA-
yeayouti xycycusmaapu”’ TaxJ T KAJTUHTaH.

Kan= acocunan mak/UIaHTaH Ko8YWMUPMOK XapakaT-XojaT JIeKCeMacu
bpazemanap TapkubOuga Kenubd, Typiu GyHKIMOHANI-yCcIyouil BasudanapHu
Gakapran. “Y30ek THIMHHUHT M30XJIH (Pa3eooTHK IyFaTH” 13 KOGYUMUPMOK
CEMaHTUK SAPOCHU acocujia Mmakiuianra (pazemanap kentupuirad. Kya(uau)
KOBYIUTUPMOK 1) KYynHH, Oell MaHXaHW OWUPHUH-YCTHH KECHINTHPraH XOJja
TYTMOK; 2) OupoBjIapra Xxypmar, SXTUPOM F03acUaH 11y Ba3UsATIAA TYPMOK, KYJUTYK
KWIMOK; 3) KpuMa MavbroOa: VI KWIMACIAH KEKKalin0, KaKKaino Kapad TypMoK> .
Maskyp nbopa MHCOHHUHT OUpPOp (PAONHMATHU ACTONIMI Oa)kapullaH aBBaJTH
KMCMOHHM Ba PYXUU XOJIATUTA KYpa IIAKIUIAHTaH.

Kan Ba kan acocnu Oupnukiap KyJulaHrad 73Ta Makoid axpaTHIIH.

Makosiap TapkuOujga KYyJUIaHTaH Xapakar OWIIUPYyBYM Kan acoCUJaH
sgcainraH cy3jaap opacuga 3HT (aosid, 4acTOTacH JIHT IOKOPH KypcaTKuhura ira
OyNIraHu Konmok Xapakat JeKcemacumup. Mdm xymypca, seacunu Konaou (MaxKon).
XanK OF3aKkd WXKOJIM HaMyHaJIapuja KONMOK OTJIapra HucOaTaH XaM KyJUIaHTaH:
He o6edosnap orcazocunu monaou, bup wnewacu aenab, Kymuu Konaou
(“Anmmomunr”). Konmok 1eKceMacH OF13 OpKaH “Kampab oiuin’” ceMacuHu udoa
ataau. “Kon="" — “ruma” KkaguMru Typkui Tiiaga “ynuoia”, “eund on” [[eson, I,
10] xabm mabHONIApHM aHriaTraH Oy ¢ewn acimm “kanm” Tap3uma Tamaddys
KWIMHTaH, Y30€K TWiIHAa a YHJIUCH KeMMHYaIWK O YHJIMCHUra ajMallraH. Kan=
—xon=. IlI.PaxmarymnaeB xon= J€KCEMAaCUHUHI KaJIUMIH TYpPKUH TWIIA “TyT,
“MaxKaM yIIa” MabHOCH OOPIMIUHY KAl dTraH"2,

V36ek Xank MakoWIapH TApKUOWAAa HILIATUITAH KONMOK JEKCeMacH V3
MabHOCHJA, “‘TUILIAMOK’, “KamMpa® THUIUIaMOK’, “TyTMOK® MabHOJapHja
KYJUIaHTaH, MAaKOJI CEMaHTHMKAacHJaru KyuyMa MabHOHUHI peajlalllyBUra XHU3Mat
xkunaran>. JleMak, kan= JEKCEMACHHMHI CEMAaHTHK Ma3MyHM KyJa KeHTr OYyauo0,
“kamMpad oaMoK’, “EnMokK”’, “OmpramMok’, “OepkUTMOK~’ OujaaH Oup KaTopja
“TyTMOK CEMAacHWHHU XaM aKc TTHUpaau. Makoiap TapkuOuia KyJIlaHTaH Kan= Ba

51 paxmarysnaes 111, Kypcaruiran man6a. — 5.514.
52 paxmarysuiaes 111, Y36eK TUIMHUHT 3TUMOJIOTHK JTyFaTh. 1-xuma. -Tomkent: Yuusepeutet, 2000.
%3 O‘zbek xalq maqollari. —Toshkent: Sharg, 2005. Kagc nunja nry Hamp caxudacu KypcaTuim.
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Kan= acocCJv Cy3Jap KyJUIaHUII yacToTacura kypa dapkinanaau: konap (10), konub
(5), konmac (4), konaou (1), konoimac (1), konmau (1), konmupma (1), Konason
(1).

Kan= acocupan makiyanrad oupiaukiap ¢gppaszemanap, MakoJjiap Tapkuouaa
kenuo, Oapkapop OUpUKMaIap CEeMAHTUKACUHUHT peajljlalllyBUra XU3MatT KUJIau.

[l 60o6ma “Kam=" acocium oOT JeKcemajgap TEeHE3UCH Ba CEMaHTHK
xycycustinapu”’ €putmirad. boOnuHr Oupunun naparpaduna “Kan="" acociu om
JIeKCeMaNapHune mapuxuti-omumMoa02ux maxauiy’ aMaira OIUPUIITaH.

“Kan="" acocupa xapakaT—xojaT OupjaM4ud MabHO XucoOnaHagu. Typkwuii
TAWUIapAard  oT-(Meb OMOHHMMIIUTHTA aCOCIaHTaH TYypKyM CHHKPETH3MHU
XOJIMCAacura OuJi MUCOJUIAPHU TaxXJWJi KWITaHJa XaM XapakaT-XojaT, SbHU (el
CEMAaCHUHUHT JacTiaOKu OeNrv 3KaHJIWTMHM KYypull MyMKHH. “Kan="" acocuua
XapakaT-xoJarT MabHOCH OWpiamMud Ba €TakuM MaBkera sra. OT jekcemanap
KEHMMHTH Kapa€H/ia r03ara KeiraH.

“Kan=" acocujaH WIIAKJUIAaHTaH OT JIEKCEeMaJlap 32TaHM TallKWUI KWIaau.
Kanu, KONKOH, KAINOK, KYJIKON, NAUNoK, KAMOK, KO8Yped, KONKOK, KOOUK, KO8YPOOK
kabu. Kan= acocupaH scajiraH JeKcemallap KUHWUM Ba KUWUM OWIaH OOFIHK
TymyH4asiapuu udoganaiiau. Macanan, kainox JeKceMacu XaM TYPKUN THIITa X0C
OynubO, YHUHT acocW xaMm “‘Kai aup. OCKU Y30eK TWiIula, XycycaH, AJHIep
HaBowuii acapnapuna xarnok, karnoz makiuiapuna yupaau (FC.258).

Xo3upru TypKUM TWIapAa, macajaH, KUPFU3, YUFyp TWUlapuaa Kainax
makiuaa KymnaHaad. Kainox cy3u sicama OynuO, y Kamtia+tk KACMIIapuJaH
Tamkwi tonrad. KaguMru Typkuii Triiia kan acocunian xaninoi — kamanau (MK,
IT, 136), kancangi — Koraau, Kamcap, kancamok (MK, III, 299), kanyr, kamnra,
KamblJ1 — SIIUK, JapBo3a Kabu cy3nap sicanrad. by cy3nap kaiamnok cy3u OusiaH oup
acocra (Kam) sra. Kaninox CY3WHUHT MabHOCH OEKUTYBYH, KOI1ad TypyBunaup. by
cy31a J-I MeTatesa xomucach 103 Oepran®. II1.PaxmaTyiacs “Y30ek THIMHHHT
STUMOJIOTHK JyFaTHAA  KAINOKHUHT KEIUO YUKHUIIMHU “IOKOpPH~ MabHOCHIAru
Kan- acocu Omnan oornaiau: (qali+ba=qaliba) + q = galibaq > galbaq > galpaq >
qalpaq®.

[Taparpadnua xasux — 4ok Typu; KaBWJIaauraH Hapcanap (TYH, IYMIH, Kypra
Ba Iy KaOHMIap)HHHI MKKM TOMOHHMIa yTkasu® Tukmiaran soku [YTUII, V, 338],
Kananak — ‘“KyHJaH KWIMHTaH YCTKM KHMHM, >Kyn (0ocma) YaKMOH;
JApBUIUIAPHUHT KyJ1 KUUUMH, Kanaky OTH 3Ca MOWA03aHUHT TardapMu, KoOux
HApCAaHUHI YCTUHU KOIJIa0 TYpyBYM Katjiam, MYCTJOK, YCTKU KaTjiaM, Kogyped
YMYpPTKaJlaH YMKHO, KYKpaKk Cysirura Srujiud KejaauraH, KyKpak KadacuHu
TallIKWAJT KWIaguraH €MCMMOH JHCU3 CysK, Kogyk | aHar. Opmam Ba akcapusT
XaWBOHJIADHUHT CUMJIUK TYTUIAHAJIUTaH, WYU OYII, XaJTaCUMOH abh30CH; CUNIUK
nydaru; kosyx 11 HakMOK CypTHO, YHUHT YYKYHUJAH YT €KUII YUYyH KWIMHAJAUTAH
Maxcyc MWINK, TWITA;, KO0B0K - Ky3 KOCACUHU KOIUIOBYH, OUYMIUO Enuind
TypaauraH TepW, TaHa ab30CH; KVIKON, NAUNOK, Kand, Kamai, KAMOK, KONKOK,
KONJam, KOniama,KonjioH, KoOOH, KOnYux JIEKCEManapy 30X IaHIaH.

**Bagoes b. Kyxua cyznap tapuxu. — Tomkent:®an, 1991. -5.132
Spaxmarymaes L1, V36ex tunununr stumonorux nyrari. (Typxuii cy3nap) 1-xu. — Toukent, 2000 -B. 518
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Kanax /xonkok. Kanumru Typkuii TUIIa XaM ITyHIai MA@bHOHU aHTJIATTaH Oy
CY3 aciy SUIMK MabHOCHHU AHIVIATTAH Kanye OTHIAH KUYPAUTUPUII MabHOCUHU
udoaanoBun (a)K KymumMyacu OujaH XOCWJ KwivMHrad. KymmMua xymmiarasnaa
KeWMMH UKKUHYU OVFUHIArW TOp YHIM Tajdad@y3 KUIUHMAK KYWraH, ITyHUHT Y9yH
F YHAOWIM K YHJAONIMIa, a YyHIWjIapu 4 yHiwiapura anmamrad. Qapug’
+ag=gapug‘aq >gapg‘aq >gapgaqg >qapqaq(1C, 420 xanak | mokpseImika, KpbIIIKa)
56

Amumep HaBowuii acapmapuna  xabye, Kobyx, KobOye — KOOWK, IMYCT, TEpH
MabHONmapuaa yupaiiam®’. Koeox MyMTo3 amabuérma kaba: INaKiIua
unatwiran®®, KoBOK — MONU3 SKMHU TYPUHU XaM aHIIaTaian [BU’TI/IJ'I, 335].
Koesok/kabax mycti KaTTUK OYITaHu, Uauil cudaTuaa UIUIaTHIaAUTral Typyu Xam
MaBKyZ Oynranu Oouc xapOuii MalIKiIapJa HULIOHTa OJMHAAWraH OyroM YpHHIA
nuutatTwirad: Kabox Maiiionuaa MaiiJon 00U IuH yonuo, €MH Tyuypyo Kypyo,
oTu6 KaboKHHM ypap 311>, Kagumru Typkuil Twiga Xxam IMIyHAailh MabHOHU
aHriaragurad Oy oT xa6 OTHMHMHI WIUII, Ypad TypyBUM Hapca MabHOCHJIATH,
KUYpaNTUpUILl MabHOCUHU UDOAATIOBYHN a(K) KYIIMMYacH OMJIaH XOCHUJ KUJIMHTaH.
KeitnHuanuk 6 yHAOIIM B YHAOIIWIA, a YHJIUCH O YHUCUTra ajlMallraH. Kabax-
K060k,

Kon acocIaH sicairaH SHT CepYHYM OHpIHK Oy xonkamap. Y30eK THIMHHHT
U30XJIU JIyFaTUlla Konkara “mapBo3a” MabHOCHJArM SCKUpPraH cy3 IIaKiIu J1e0
tabpud oepunaau. Jlaprosa hopc-TOXKUK THWIMAAH Y3Jamrad cy3 0ynub, Kaiumru
TypKHU#l Tuia Oy OMpIUK YpHUAA Kanu, Kanue, Kanye MaKuiapd KeHI HCTE€bMOJIIa
oynran. Xo3upaa XopasM IIeBacuia dINK, JapB03a MAbHOCHHU aHTJIATYBYM Kanu
TapuXuii maKi cakaanu6 xonran [YTUJL 332].

Man6anap Ba Typiu JyFaTiapJaH OJMHTAaH YOy MabyMOTJIap IIyHAAH
nanonar OepaJuKu, Kon Ba YHHHI acOCHJA siCalilaH JIeKCemallap TapuxaH KEeHT
ucTepMoIiia Oynran Qaoiy JexceMmanap Karopura Kupaau. by lekcemaimapHHUHT
aKcapusTH XO03UPTH KyHAa XaMm ¢aoi KyinanMokaa. bab3u kon acocnu OGupnukiap
KaJMMI¥ JaBpJard MabHOCHHHM cakjgad KoJiraH, alpumiiapu 3ca CEMaHTHK
y3rapuiuiapra yyparas.

WNkxkunuu maparpadmaa an=" acociu om neKkcemanap UMUpoKuUoazu
bapxapop OupukmanapHuHe @QYHKYUOHAI-CEMAHMUK, KOSHUMUE Xycycusmaapu’
EpUTHIITAH.

Kan= Ba kan= acocnu oupnaukiap 6apkapop Oupukmanap TapkuOuma Keiuo,
YMYMUH, SIXJIUT CEMAaHTUKAHM F03ara KeATUpUIIa (yHKIIMOHAT KUHMAaTra sraaup.

Kan= acocnu nekcemanap xo3upaa Oup xatop (ppazemanap TapkuOujga xam
daon kymnaHamu. “Y36ek THIMHMHT M30XJM (paseonoruk yrat ®imaru xan=
acociu OupyMkiIap umTupokuaaru 12ta ¢pazemagan 1lTacuHu Kam= acocujaH

(L3

Spaxmarymiaes L1, Y36ex tununmar stumonoruk myratu. (Typxuii cy3nap) 1-xmnn. — Tomkent: 2000. —B.565.

57 HaBowuii acapnapu nyratu. — Tomkent: Fadyp Fynom nomuaarn anadbuér sa canpat Hampuét. 1972, —5.304.
%8 Anmmep HaBowmit. Myxokamaryn nyraraitn. Hampra taiiépnosun I1.11Iamcues. (snektpon Hamp) —b.6
593axupuaaun Myxamman boOyp. Booypaoma. — Tomxkent: Yxutysun, 2008. — B. 293

8 paxmarymiaes 111 V36ex tumuamar sTuMonoruk nyratu. (Typkuit cys3map). 1-xun. — TomKeHT: YHUBEpCHTET,
2000. - b. 518
61 paxmarymiaes 1. V36ex Tunuuunr n3oxu dpaseonoruk myratu. — Tomkent: Yxutysun, 1978, — B. 407.
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[MaKJUTAaHTaH OT KOMITOHEHT/IHM ¢pa3zeManap TamKkwi Kuiaaau. by ¢pasemanap
kosok 1 (Tana y3Bu), koeox Il (10aM3 SKUHU), KO8Ypea CEMAHTHUK SAPOCH acoCHjia
IaKJJIaHTaH.

Kan= acocnu OupnukiapHUHT (pazemManap TapKuOuaa HUIITUPOKH THI
OUPIUKIAPHUHT KOTHUTHB XYyCYCUSATIapW OWIaH OOFIMK paBUIIa HaMOEH
Oynamu. Macamad, KOBOK KaJjula (éxu Oom) Musicu WVK, akjicu3, axMok. by
dbpazema TapkuOUIard KOBOK JieKceMacw ‘“Wum Oymr’ cemacuHu udoaa 3Tuo,
aKJICU3JIMK, aXMOKJIUK XaKuJaaru OeiaruHu ugoaa sTumra XxuzMaT Kuamokaa. “Muum
Oyur’nmuk Oenrucu opkKanmu “UYKIUK’, “dra 3Maciuk’ TYIIYHYacH akC 3TMOKJA.
Tabwatma wum OYm Hapcamap KyIm: myd EHFOK, Oouka, Kynyk. JlekwH aliHaH
KOBOKJIAru W4yM OYIUIMK Y30€K THIM COXUOM OHTHAA “‘aKJICU3NIUK~ TYHIyHYaCHHU
103ara KeJITUpPraH.

Kan= acocnu ot nekcemMasiap MakoJiiap Ba Matajuiap TapkuOnJa XaM KeJlraH.
Kan acocnm oT nekcemMacu MIITHUPOK 3TraH 53Ta makon axpatunau. Kom 11ta
MakoJ TapkuOuja KyJjulanraH. Makoiimap TapKuOuma xon JIEKCEMacCUHUHT Y3u
Kyhugaru cemasiiapHu  udojpanaraH:  “‘KaTTajuK, Karra Xaxm~  ~ CeMacu
ndonananran: by3 smoru — 6y34a, Kon amoru — komya (378)%2; “Gupop Hapcara
MYIDKaJUTaHTaHU Ba ITyCH3 KEPaKJIM XoJaTja Oyjia oJIMaciuK’ ceMacH akC JTraH:
bym xon tuk typmac (382). Kon nexcemMacu MaTH TapkuOuja Oup Heda Kyuma
MabHONAPHHM to3ara umkapamu [YTWIV.335]. “Byw xon mux mypmac”
MaKoJHuaa Kon aiHaH OyIOM MabHOCHMHHU aHIIaTraH. SIbHU KONHHUHI Hapca-
npeaMeT, MaxCyJloTJapHU Oup xoira skamyiad, TYIjiad TypHIll XYCYCHUATH akc
strad. KomHMHr wum Tyna OynraHaarvHa y V3MHUHT IIAKJIMHA HAMOEH KWIMO
TypaJu, arap KOMHUHT W4yu Oy Oyica, y TUK TypMaiau, Y3 MAKIMHU UYKOTalH;
“KyHIaJnuK Xaéraa Kyn WIUIATWIMIIN TabKuIaHran: CUHaIMaraH con KoJMmac,
Nuprunmaran  xom  konmMac  (400). UyHkM  KOmmaH —TypMymaa Ky
doitnananunrannuru Oouc vuptunagu. by cema Konnune eapou xemca-xemcu,
Ooamnune 6ypou kemmacun (240) MaKoIua XaM akC 3TraH; “OCOHJIMK” CEMaCHHH
udonanaran: KO3 xonmuu 60fnad 6ymap, KO3 orusznu Oormad O6ynmac (416); “hyk
oymum” cemacu udomananran: Ko3oHra kupran kKaTuO kKomra kupmac (366);
“MyNnK” cemMacHu akKC dTraH: Xap KWIIH Y¥3 KONMWHUHT OF3WMHU V3u ouap (375);
“kyn’nuk cemacu ubonananrad: Mw gureanea kon-xon, Kuimaeanea 6yw gon. by
MakoJijaru “xkon-kon”’ MaxCyJOTJIIAPHUHT KYIUTUTATA WIIOopa KWINO, KEWHHTH
Humnapna mMoaauid MabliaFHM XaM aHrjataad. Makongaru xon-gon OWpIHMTHA
“bapoBoHNUK” cemMacu xaM akc dTrad. “‘Kom-kom” JeKCeMacHUHHMHI TaKpopHu
MEBEPNAH OPTUKIMKHUA aHrjmaraad. MexHaT WHCOHHM KyKjapra KyTapuIld
XaKHJIard Fos XaMm Iy MakoJl OpKaJld ake dTTUpWIaIU. Kon-Kon Takpopu MaHa 11y
Ma3MyHHU KYWIMPOK Tap3ia udoaanamra xu3maT Kwirad. by makongaru xon
JIEKCEMACcH MAaKOJHUHT KaAUMUWIUTUHUA OWIIUPHUINTA XaM XU3MaT Kwiaau; [ an
Oecane, Kon-xon, Huw oecane, Awmapxonoan mon (28) Makonuma “Kym JIHK
cemMacu canouii OYEKIOpIMK acocuja HaMOEH OYyiraH; “KyTyauir CceMacu akc
ytran: EMon xomun KumHuku — onaxonHuxu, Onakonume 6yamaca, aniaKuMHUKU
(58). MaTtH Ma3MyHUWIAaH O0JGKONHUHT MaxCyJOTJIapHH €KW YUKWHIWIAPHU

82 Makonnap Kyiiuaaru man6anan onunau. Hamp caxudacy Kagc nunja KypcaTwim.
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TallIall y4yH MYJDKaJUIaHTaH aHXKOM SKaHIUTU KypuHUO TypuOau. bynna “émon
XOTHUHJIaH BO3 KeUHIll” ceMacu udojjanaHras.

Makosap TapkuOujga Kam= acociu OWUpJiMKIap TylIyHYa wudoaasaniian
Tamkapu Oapkapop OUpPUKMa CEMaHTUKacHJard KOTHUTHUB, MCUXOJIMHTBUCTHK
OenrunapHu xam udoaanamra Xu3mMar KujiraH.

Yuunuu naparpadpaa “Kan= acociu 1uHeBUCMUK OUPIUKIAPHUHS CEMAHMUK
myp acocuoaeu maxauau”’ KEITUPUIITaH.

CemaHTHKara ouj TaKMKOTJIapAa CY3 MabHOCHHHMHI TAapUXUN TapaKKUETH
y3rapMac Xojjaa Ty3wiraH MailJIOHHUHT KaiTa Kucmiapra OynuHUIIK cudaThaa
n3oxy1aHaad. CY3HUHI CEMAaHTUK MaiJJOHra MaHCYOJIMTH CHHXPOH XapakTepra 3ra
Oynu0O, maBpiap oIa y3rapuiuiapra ydpamu MYMKHH. Mabiym cemema
TapKuOMIa HEYTa acocHil ceMa MaBxyn OVyica, ymOy cemeMa Xap Oup ceMacu
acocHaa TypJMYa MabHOBMH OOFIAHUIIAD XOcHa Kuia onagu®. Cy3 Mabiym
ceMeMacura Kypa MyailsiH CEeMaHTHK Maijionnapra oOupnamaan. CeMaHTHK
Maijonna cy3nmap Oup-Oupu Ownan Tyrammaciauru kaig ostwiagu.  Cy3
MabHOJIADUHUHT  OWp-OMpuUra TyTallIMacJIUrd HUCOMW  TymryH4ya  OYniuoO,
ATUMOJIOTHK TaxJIJUIap TypJid MaiJIoHTa MaHCyO JIeKCeMaJlapHUHT CEMaHTHK
KUXATAaH OOFJaHUIIM MYMKHHIMTHHU KypcaTaau. Maskyp aJoKaJopJIuKiap
CEMaHTHK TYpJapHH t03ara KenTupaau. by aca ceMaHTUK MailIoOH TyIIyHYaCUHUHT
CEMaHTHUK TYpJiap OWiaH TYJIIUPWIUIINHN TaK030 KUIIA]IH.

“CemMaHTHK Typ~  CEMaHTMKa Macajajapura KapaTWIraH HWHTErpanus
acocHary TaxJui MeTojjiapuiad Oupu xucobsanagu. CEeMaHTHK TYP KOMIBIOTEP
JIMHTBUCTHKACH, KOPITyC JIMHTBUCTHKAacHaa (aoa KymranMmokna®. CeMaHTUK TYp
XaM XoaucaHu, Xam MeroaHu udonpanaiigu. Kyhunna “OepkuTMOK’ CEMaHTHK
y3BJIapu OpKalu OUpJallyBUM Kan= acoCiu JEKCeMaJlapHU CEMAaHTUK TYp acocuaa
KYpuO YnKamus.

Kon counnmyByan Hapcamap conub® KyWWimaguran pysrop OyromMu
[VTHUILV,335]. Y6y H30XHH JaBOM STTHUPraH XOJAa KONHUHT Ba3H(aIapuHH
axparamu3. Kon, OupuHun HaBOaTaa, COYMIMO KeTHUIl XaBhU MaBxXKya OYyiraH
MaxCyJIOTJIapHU OUp >KOWra skamiiad Typajau, MKKHHYUJIAH, YIApHUHT MUK X0JIIa
CaKJIAHUIINHU TAabMUHJIAWIM, YYMHUYUJAH 5Ca, WUYMJIaTd MAaxXCYyJOTHU TallKu
TabCUPJIApAAH XUMOSUIAIU, sS’bHU OepkuTaau. Jlemak, xonaa “OepkuTumr’ cemMacu
YCTYH.

Taxnumnap HaTwXKacuaa MabliyM OYIAMKWA, Ka= acoCHUJaH IIaKJUIaHTaH
XapakaT-xoiar OWJJAMPYBYM Kan= JIEKCEeMacu CEMaHTHKacuja, JlacTaBBall,
“kamMpad OJMOK”’, “OMPUKMOK’, “KYIIMIMOK’, “E€NHMIIMOK’ cemMajapy MaBxKyl
oynran. Kelmnyanuk “ycrma-yct KYUMOK’, “€nMoOK”, “AUpMOK’ cemaiapu
[IaKJUTAHTaH: OCMOHHM OynyT Kormjamu (“‘ryjganuruya Kampad ojaumr’) — Karu
(oMK, yi of3uHM “énuinr’) — KONKOK (“haumHu €nuimr’). Kan= jexceMacuaaH
CEMaHTHK yCyJl OWiIaH, TYpKyM CHHKPETHU3MHU acocujia Kan OTH sICaJlraH.
Hatmxkana xapakar-xonar OwWInupyBYM JiIeKCeMaZaH Hapca-OyloM HOMHUHU

83X akumosa M. Cemacuonorus. —Tomxkenr, 2008. —b. 72,
84X olmanova Z. Semantik maydon va semantik to'r imkoniyatlari. “Kompyuter lingvistikasi: muammolar, yechim
va istigbollar” mavzusidagi Xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya. —Toshkent, 2022. —5.37-43
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ounaupyBun Jekcema xocun OymraH. bBynunr oxubatupa “‘num Oymr’,
“Oepkutuin”’, “Ypanr’ ceMajapu ro3ara KeJraH.

Kan= acocujaH miakiiaHraH JIyFaBuil OUpJIMKIAp MyailsiH CEMaHTHK Y3BJap
opkain ¥3apo Owupramanu. Jlekcema ceMaHTHK TapKuOuAard MyailsH cemalap
CEMaHTUK y3B BasudacuHu Oaxapanu. Kan = acociuu xamal, Kamok, Kampos,
KOnnam, KOniama, KOWJNo84u, KoOuK, Ko8ypa, KONKOH, KOWIOH, KAMPAMOK,
Kamamox, KONJIamok, KONJIAHMOK, KONMOK, KONMUPMOK, KOOOH, KONA2OH, KONOHRUY
Cy3mapuHH “Kampair’ CEeMaHTHK y3BU OupnamTupu® Typamu. Kaook, xabapuk,
Kabapmox, Kabapuumox, Kannaumox JeKceMmallapu “OypTuinr’ CEeMaHTHUK Y3BU
opkayi Oormananu. Kaeuk, xauuw, Kagumox JIeKceMalapuaa “ycTMa-ycT Kyuumr”,
“OMPUKTUPHII CeMalapd CEMaHTHUK y3B BasudacuHu Oaxapamu. Kon, xonua,
KONYuK, KONKOH, KO8VK, KO8VH, KOBOK, KVIKON, NAUNOK, KAINOK JEKCEMaTapUHUHT
CEMaHTHUK Y3BU ‘“‘num Oyur’ cemacumup. Konu, Kony, Konka, KOnKok, KONKOKIU,
KONKOKIaMOK JIeKceMaliapu “€rnMoK’ CEMaHTHK Y3BH acOCHa OMpIIallia iy,

Kamawmor, kamaumupmor, KanuuwimMox, Ko8yumox, Ko8YUMmMupMoxK, Ko8ypma
JIEKCEeMaJIApUHUHT CEMAHTHUK Y3BU “OMPUKTHUPMOK~ ceMmacHu XucoOjaHaiu. Yoy
JeKkceMalap “Kampant’, “Oupiamunr’ CEMaHTUK Y3BH aCOCHa XaM OWpJialiajiy.

Kan=acocuman makiuiaHraH JIi€Kcemanap CEMAaHTHUKACHAAru cemMasap
TaJIpUKUN TapaKKUETUHM Kyhujaruda udojanam MyMKHH: “KaMmpald OJIMOK’ —
“OMPUKMOK” — “KYIIUIMOK~ — “€nUIIMOK’ — “ycTMa-yCT KYyUMOK~ — “€nMoK”
— “AIMpMOK”.

Xo3upaa KyJUIaHa€TraH Kam= Ba acoCiM JIEKCEMAIap CEMaHTHUKAaCcHa
KaJUMTH TYPKUN THJI JIaBpUJard MabHOJAp cakjaHub® KoJiraH. MacanaH, ka —
acocumar  “mMaxkaM ymnoiamok”, “rytMok”’  wmawhHocu  (JUUIT, I, 114)
“TUIIAMOK MabHOCHJIATU KONMOK JIEKCEMACH/ 1A CaKJIaHTaH.

Kan= acocnu OWPIUKIAPHUHT TapuXWil CEeMaHTHKAcHAa Y3rapuiuiap
Ky3aTuiaau. MacanaH, xan= JeKCEeMacHHHUHT ‘“Fuiiod”’, “xkunn”’, “oHa KOpHHIA
6ona ypanmub typran mapaa, xaiara” (JJIT, Ill, 80) masHomapu xo3upru y30ex
TWINJA Ky3aTAJIMaK]IN.

Kan= acocujaaru “oHa KopHuaa 0oma ypanud Typran napaa, xarra” (JJIT, 11,
80), “ryxym nunaaru napaa” mabHocu (KP,47) xkobuk (OyFIOWHUHT YCTKHA KUCMH),
ym Konu JeKceManapuia Ky3aTuiau.

Tummynocnukna “Oup xun ToByml KoOuru” ( 3ByKoBas 000JI0YKa)
TylIyH4Yacu MaBxyjA. bup xun QoHeTnk KOOMK OMp TWUI JgoMpacuia Ky3aTHiica,
aKcapusaT YpUHJIApJa CEeMaHTUK aJOKaJOPJIUK MAaBXYUIUTMHU KYPUII MYMKHH.
Kan= (reHe3ucu *)UXaTUIaH Ka=) aCcOCIH JieKceMajap/a siHa Oup ceMa yCTYHJIUK
Kuinaau. by Oupramuk, Kamiavk ceMacuaup. XO03upru y30ek amaOuil Tuiuaaru
“XamMma” OMprajJiiK OJMOIIM MaHa Iy >KaMJIMK ceMacura sra OyiraH Jekcema
caHaiM0, YHUHT TapUXUM MIaKiIu qamag‘/qamug‘ caHanagu. by cema “xka=HHUHT
Kampal, ¥ypab, skamiam Typulll XyCyCHSTHUAAH Kenub uwukaau. bupramuk
OJIMOIIIApU OT, cudar Ba COH YpHUAA Kenub, Hapca - MPEeaMET MHKIOPH,
caHoruHu Owaumprad. Kamgumru Typkwit tanga qamug, alqu, barca, biitiin, qop
“Oapua, xaMMa” KaOu OMPraaMK OJMOILIAPH MILIATHITaH®,

8 Abdushukurov B. Qadimgi turkiy til.-Toshkent, 2019. — B. 50
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CeMaHTHK Typiap JUCOHHMM OMpIHKIAp YpTacuaard aloKaJOpJUKHU TaApMOK
ycyauaa €pUTHIA, MATHHM TYIIYHUIJA, MParMaTUK MabHOCHHM aHIJIATHULIIZA,
Gukp wmpomacHHM aHWKJIANITHPHMINAA Y3Ura XOC YpuH Tyragu®™. Jlexcemamap
TaxXJIWIN Kapa€HUJa CEMAaHTHK TYp METOAMHU TaTOMK STHUI JIyFaBUN OUpIIUKIIAp
ypracugaru ajoKaJopJIMKHH, CY3 SICAIMII XyCYCHUATIIADUHHU, CEMAHTUK TAPAKKUET
OenruiapuHy EpUTULIA aAXAMUSITIUAND.

XVYJIOCA

1. TunmyHocoukaa  JyFaBUM OMpIMKIIAPHU JIMCOHUU OHI'ZIA
OapKapopIALITUPUILL, TU3UMIIU PaBUIIAA KOWIAIITUPHUIIL, JIEKCemManap ypracuaaru
CEMAHTUK AJIOKAJOPJIMKHHM YPraHWIl, JIEKCEMAJIApPHUHI TapUXUH TE€HE3UCUHU
CpUTHILL, TApUXUN WIAM3TAPUHUA AaHMUKJIAINl aMaJduid axamusaT KacO STMOKIA.
CeMaHTuka goupacujga onaud OopwiraH TagKUKOTIAp JIEKCEMa CEMaHTHK
CTPYKTYPaCUHUHT WXXTUMOMM-TYpPMYIIl Tap3ura OOFJIMK paBHIJa Ba THI
ATaCHHUHI JyHEKapalll HEeru3uaa JUHAMHMK Tap3Ja PUBOXKIAHUO OOpHUILIWHU
KypcaTtaau.

2. Jlexcuk OUPIMKIAPHUHT CTPYKTYp-CEMaHTHK TapakKHUETH (DOHETHK-
(OHOJIOTHK, JIEKCHK, TIpaMMaTHK caTX Macajaiapu aTtpoduaa YpraHuiras.
CemaHTHKa JHMHTBUCTHK coXa cu(aTthga TUIHUHT Oapya caTxjiapd y4yH XOC
Oynca-ma, CEMaHTHK TaxXJWwulapAa MapKa3uil VpuHAA TWIHUHT JIyFaBUR
OupnuKIapu Taxjuiau Typaau. CeMaHTUK TaxIMJIJIAPHUHT MYpPaKKaOJIUTH JTyFaBUN
OUpPJIIMKIAPHUHT XaM Cy3, XaM TylIyHua cudartuga OaxoJiaHUIIHU, TPaMMAaTUK,
nparMaTukK, KOTHUTUB OMWIAp OWIaH aJoKaJOpJUrd OWiaH HW30XJIaHA]IH.

3.CeMaHTHKara JOMp aKCapusiT TaAKUKOTIapAa TaxJIWIIap CEMaHTHK
MaliloH Hazapuscu acocuja oiaubd Oopwirad. CeMaHTHK MalJIoH JieKceMasap
ypracumaru Ma3MyHUH —aJOKaJIOpJIMKKAa acOCIaHuO, CY3JIapHUHT CEMaHTHK
TapaKKUETHHU aHUKJIAIIra, MyalsiH MaB3yra JIOUp TYyIIYHYaJapHUHT CEMaHTHUK
MaWJIoOHJard YpHUHU Kypcatuiura xu3mar kKwiaagu. CeMaHTukara Joup
TaIKUKOTIAP THJI OMPIUKIAPHUHT WKTUMOUN (DYHKUMSUIAPUHU TaxJIMJ KAJIUIIAA,
KOMITBIOTEP JIMHTBUCTHKACUAA KYJUIAHAETTaH CYHBUH WHTEIUIEKT, CEHTUMEHT
TaxJIWJI, Te3aypyc JyFaTiap Y4YyH MabiyMmoTiap ©Oa3acMHU IIAKUIAHTUPHUIIIA
aXaMUSTIHIIUDP.

4.“Kan=" acociu JyFaBUil OUpJUKIAp WKTUMOUM-MaJaHUN MyHocabaTiap
HaTWXKacuaa pyc TWIM Ba OOllKa TWulapra y3namrad. Pyc Tunura ysmamraH
“Kar="" Ba Kar= acocju OUpJIMKIAp CEMAHTHKACUIA Ma3Kyp CY3JapHUHT XO3UPru
¥30exk TuauAard MabHOJNApU OwinaH yWryHiIuMK MaBxynd. Lllynunr Gapobapuna
JeKceManap CeMaHTUKacHuJa MKTUMOUN BOKEIHK, CyObEKTHUB MyHOCabaT, UAPOK,
JIMCOHMI OHT TAbCUPUJATH CEMAHTHK y3rapuiuIap Xam Ky3aTuiaaau.

5. Jlyné tummyHocauruaa ‘“Oup Xuia TOBYII KOOWFWTra 3ra TUJ OWPIIHMKIapy
Vpracuma anokamopiuk MaBxkyn . Kan Ba kan acocnu  OUpIHMKIIAp
STUMOJIOTHSICUHN EPUTHILAA KaJUMIH TYpKHM THIJ, 3CKM Y30eKk amabuii Twiu
MaHOanapu (akTuk Matepuan Basudacuuu Yraiiau. MymTo3 maHOanmapaa Ba

8 Xolmanova Z. Semantik maydon va semantik to'r imkoniyatlari. “Kompyuter lingvistikasi: muammolar, yechim
va istigbollar” mavzusidagi Xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya. —Toshkent, 2022. 37-43
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TapUXUN JyFaTiapia Kan Ba Kan acoClid JIyFaBUM Oupiukiap paHr-6apaHr
cemazapjia KyJulaHrad. by cemaapHUHT akcapusaTy X03upjAa KylaHaéTraH Kkan Ba
Kan acociau OWpIMKIapja Ky3aTuiaaau. AWpUM cemanap UCTEbMOJIJAH YHUKKaH,
0ab3u cy3napjaruHa cakjianu0 Koiras. Jlekcemanap ceMaHTHK TapKuOuaa aipum
CEeMaJIapHUHT IIAKJUIAHUIIK KEWWHTH JaBpiapra xocaup. Kan Ba kan acociu
oupsMkiIap y30eKk agaduii TUIW Ba meBaap/a (haos KyiaHaau.

Kan Ba kan acocnu nexkcemaliap Ba Iy JeKceMaaap UIITHPOKUIArd OapKapop
Ooupukmanap 6up xui GoHETUK KOOUK Ba TyTalll ceMasap acocujia Oupiamaim.

6.KaguMru Typkuii TUIIJa 103]1aH OPTUK Kan= Ba Kan= aCOCHUJaH IIaKJIaHTaH
JeKceManap KyulaHuO, maxc xapakaTu Ba (GaoiusiTH, )KOH30TJIap XaTTU-XapaKaTH,
Hapca-OyioM, wawil, ca03aBOT OTJapW Ba XO0Ka3o OTiapHH Hdomanad Kelau.
Boiika nexcemanap Ounan MyHoca0aTra KUPHUIIMII skapaéHuaa Ma3Kyp OUpJvKiIap
CEMaHTUKacHUra Xoc MabHOJap peaiamrad. Kagumru Typkuil Tuiaaa 1031aH OPTHK
Kan= Ba Kan= acoCUJaH HIAKJUIaHTaH JICKCEMaJapHUHT XO3UPru Y30€K THIIUra
MyHOCa0aTu alpuM JIEKCEMAJAPHUHT Y3TapuIICU3, allHU IIaKJulapAa y4pallu,
CEMaHTHUK y3rapuiuiap OWiaH UIUIATHININY, alpUMIIAPUHUHT Y30€K IeBagapusia
KYJUIaHUIIM Ba 0ab3d OUPIUKIAPHUHT MCTEHMOJAAH UMUKKAHIUTH OWiaH
U30XJIaHaIU.

/. Kan Ba xan acocly JeKceMajap TaxJIMJIM XapakaT Ba Hapca-0yrom
MabHOCHJIATH Kan JIEKCEMajapu MAaBXYyMIUTUHU Kypcatnu. by Oupnukiap
IaKJUTAHUIINATA Kypa Oup acocra MaHcyO OYnuO, TWJI TApUXUHUHT KEWHHTU
naBpiapuga oMoHMM cudartuna OaxonaHaau. Jlactimab, wmyailssH >kapaéHHU
udonanoBun Xapakar OWIIUPYBUM Kan (EbI-JIEKCEMAcH Fo3ara KeJras.
KeitnHuanuk, mry jJekcemaiaH HIak/UIaHTaH Hapca-OyroMHU M(OAATIOBYU Kan OT-
JIEKCEMACH CEMaHTHUK YCYJI OMJIaH XOCUJT OYJIraH.

8.Kan/kon OT JekceMacH CEMaHTHK YCyJl acocuja XapakaT-xoJjaT
MabHOCHJIaTH IIAKJIONI cy3madH xocwn Oynrad. “Kam=« acocimm oT nekcemanap
KUMMM-Ke4ak, Hapca-0yroM oTiiapu 0ynu0, 300HUMIIap, TaHa ab30JIapu HOMIIApUA
XaM UIITUPOK 3Trad. Hapca-Oyiom otnapu “kampad onuur”, ”“nuum Oyur’, “ycrma-
yCT Kyiumr”’, “OytoM” CEeMaHTUK y3BJIapu opKayu ouprnamanu. “Kan=« acocuaaru
OT JIEKCEMAJIAp CTPYKTYp-TpaMMaTHK, TAPUXUU KUXATAAH MyalsiH y3rapuiuiapra
ydparaH.

9.CemanTuka MacajlaJlapyuHM TaxXJWJ KWINIIJA HWHTErpalus acoCHUiaru
TaxJIWJI MEeToJJIapuaaH Oupu OYiraH “‘ceMaHTUK TYp~ METOJIU TaTOWK ASTUIIMOKJA.
CeMaHTHK TYp JieKcemanap ypTacuJard aloKaJopivK y3BIapUHU, 3aHKUPIIAPUHU
aHukamra épaam 6epanu. CeMaHTHK Typiap, ailHUKca, JIeKceManap ypTacujaru
CEMaHTUK MYHOCa0aTJIapHU, Ma3MyHUH aloOKaJOpJMKHU EpPUTHINIA KyJal
uMKoHuATnap spataau. CemaHTuk TYp Tabpudam, uW30XJIAll, aHUKJIALI
MakKcaauaa KyJUIaHA .

10. Kan Ba xan acociu OWpIMKIAp 1037aH OPTUK JIEKCeMaJlapHU KaMmpao
onamu. by nekcemanap xan acocu atopoduia y3ura XOC CEMaHTUK TYpJapHU
Xxocui Kuianu. by Typmap cysmap ypracumaru anokaJopiMK Oenruiapura Kypa
Oup Heua rypyxJapra OynauHamu. CemMaHTHK TYp OuUpIuKIapu ypracuiaru
MyHOcabaT CeMaHTUK y3Blapra acocjiaHaau. Kan acocnu OHpJiMKIap y3ura xoc
ceMa y3BJIapH OPKaJIU CEMAaHTUK TYP XOCHII KWIIA]IH.
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11. Kan Ba xan acociny OMpIWKIAP HINTHPOKUIATH OapKapop OuWpuKMaap
TWIHUHT TaCBUPHUIIIMK, TabCUPYAHIUK XYCYCHATIApH, TYTUIAN (DYHKIHSICHHA
y3uma akc 3TTUpamu. bapkapop OMpuKManap CEeMaHTHKACHIa Kan Ba Kan acoCId
OupnuKIap cemMamapu sAApo BasudacwHu YTaiiam. Kan acocnu  OWpIIHMKIAp
UIITAPOKHUAArd (ppazeManap THJI 3racH OHTHJAa Hapca-XoJauca, Oenrd, xapakar-
XoJaTra ouJi 00pa3nu uhoaaHUHT OapKapopIallyBUra XU3MaT KHJIaIH.
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INTRODUCTION
PhD dissertation abstract

Relevance and significance of dissertation topic. In world linguistics, the
study of the semantics of linguistic levels, the development of base morphemes,
the basic status in the formation of new lexemes, and the semantic connection of
lexemes of different structures is gaining practical importance. Changes in the
lexeme structure, semantic processes show that the object-phenomenon, objective
entity, sign-property, expression of the action-state in the linguistic consciousness,
the level of perception, the cultural value develop dynamically during the historical
development. Structural similarity or homogeneity of morphemes forming the
basis of lexemes shows the semantic relationship between these units.

In world linguistics, the structural development of lexemes has been studied
in phonetic, morphological, and grammatical aspects in relation to the
morphological characteristics and typological signs of languages. The historical
roots of lexemes formed from the same base have been determined. Changes in the
semantics of historical universal lexemes are analyzed from the point of view of
linguistic awareness, level of thinking, perception. As semantics develops as a
modern direction in world linguistics, the issue of separating semantic networks
based on the relationship between lexemes becomes of urgent importance.

«The history of the Uzbek language, which belongs to the large family of
Turkic languages, is closely connected with the centuries-old past of our nation, its
dreams, sorrows and dreams, triumphs and victories. Recently, our country became
a member of the «Cooperation Council of Turkic-Speaking Countries». This, in
turn, serves not only to strengthen mutual economic cooperation, but also to raise
the international status of Turkic languages, including the Uzbek language»®. By
researching the genesis and semantics of units based on “gap”, the etymology of
several words in the Uzbek language is clarified, their general Turkic bases are
determined, and the features of structural-semantic development are analyzed. The
results of this research serve as scientific material for etymological studies in the
lexicon of Turkic languages.

Ne DP-4797 of the President of the Republic of Uzbekistan dated May 13,
2016 «On the establishment of the Tashkent State University of Uzbek language
and literature named after Alisher Navoi», Ne DP-5850 dated October 21, 2019
«On measures to radically increase the prestige and status of the Uzbek language
as the state language», Ne DP-6084 dated October 20, 2020 «On measures to
further develop the Uzbek language and improve the language policy in our
country» Ne RP-2789 dated February 17, 2017 «About measures for further
enhancement of activities of Academy of Sciences, organization, management and
financing of research activities», Ne RP-2995 dated May 24, 2017 «On measures to
further improve the system of preservation, research and promotion of ancient
written sources» and the scientific results of this dissertation serve to a certain

U 1. Mupsuéesaunr 2019 iimn 21 oxraGpaaru “V36ek THiMra maBiaT MakOMHM OCPHITAHINTHHMHL YTTH3
Husurura GaFMITAHraH TAHTAHAIM MapocuM™ na cy3naran HyTku // Xalq so‘zi, Ne86. 2019- yil 21- oktabr.
— Toshkent, 2019. — B. 1-2.
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extent in the implementation of tasks defined in other regulatory legal documents
related to the activity of this field.

Compliance of the research with the priorities of the republic's science
and technology development. The dissertation was completed in accordance with
the priority direction of the republic's science and technology development
«Formation of a system of innovative ideas and ways of their implementation in
the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development of the
information society and the democratic state.»

Degree of studying the problem. Although it is emphasized in the
theoretical sources that the development of semantics is characteristic of the
periods after the 20th century, it can be observed that the research in this direction
has an ancient basis. The study of the meaning of linguistic units was studied
several hundred years ago in the linguistics of Ancient India, Ancient China in the
V-111 centuries BC, in Ancient Greece and later in the medieval European tradition,
and then by grammarians and philosophers of the Renaissance?. Dictionaries aimed
at elucidating the semantics of words in the period of the old Uzbek language also
show the existence of national bases of semantics. The issues of linguistic
semantics in Uzbek linguistics are reflected in the researches of scientists such as I.
Kuchkortoev and Sh. Rakhmatullaev®. I. Kuchkortoev was one of the first to
explain semantics and its issues, lexical meaning and its essence, structure, word
meaning and its valence on a scientific basis*. Sh. Safarov described the theoretical
foundations of the development of semantics in linguistics®. M. Mirtojiev created
the basis of Uzbek semasiology and formed the theoretical foundations of lexical
level semantics®.

The recorded sources cover the theoretical foundations of the fields of
semasiology, semantics. Consonant words were studied in diachron aspect,
historical word formation was analyzed, changes in the meaning of the lexeme
were investigated, although the semantics of units based on “xan” were not studied
in the monographic plan.

The connection of the dissertation research with the research plans of the
institution of higher education where the dissertation was completed. The
dissertation was completed in accordance with the research plan of the Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi
within the framework of the topic «Social, historical and modern development of
the languagey.

The purpose of the research is to reveal the genesis of lexical units based on
«gqap=", to substantiate the features of semantic development, to identify

2 XKepebuno T.B. JIuHrBoceMaHTHUECKAs TAPAJUIMa B COOTHOIIEHNH ¢ IMHIBOCTHIMCTHKOMH // Lingua-universum. —
2006. — Ne 3. - C. 17-21.

3 Paxmarymraes III. Cemema—mycraxun it oupmuru//YTA, 1984, Ne5. — b.18; Paxmarymmaes III., FOnycos P.
CeMeManapHUHT ceMaliap COCTAaBH Ba CEMAHTHK OOFJIaHUIII xaxuna//YTA, 1974. Ne 1; TypcynoB Y., Myxtopos XK.,
Paxmarysutaes 111. Xo3upru y30ex anadbuii Trau. —Tommkent, 1992. —b.173-147.

4 Kyukoproes U. C¥3 MabHOCH Ba yHUHT BaseHTIUru. — Tomkent: ®an, 1977. — B.21-24.

5 Cacapos I1I. CemanTuka. — TomkenT: ¥Y36exkncton Musmtuii suumktoneuscy, 2013, — B, 14-15

8 Muproxues M. V36ek Tumu cemacuonorusicu. — Toukent: Mumtoz so‘z, 2010. — b. 5.
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interrelated semantic elements, to reveal the cognitive-semantic function of lexical
units based on «qap="in stable combinations.

Research objectives:

To summarize and analyze researches on the genesis and semantics of base
units “qap=";

To carry out a linguostatistical, historical-etymological analysis of base units
“gap=";

To identify integral schemes between base lexical units “qap=" based,;

To show the specific features of the development of base lexical units “qap=";

To determine the level of use of base units “qap=" in the current Uzbek
language;

To show the factors of acquisition of base units “qap=" into the Russian
language.

The object of the research is the linguistic base units “qap="recorded in the
sources, dictionaries, Uzbek’ and Russian language dictionaries®, phraseology
dictionary®, proverb dictionary® of ancient Turkic language, old Turkic language,
old Uzbek literary language.

The subject of the research is the semantic development of the lexical base
units based on “qap=", the structure of the themes, the semantic properties of the
lexical base units “gap=""in stable compounds, the semantics of base units kam that
have been assimilated into the Russian language.

Research methods. Diachronic, synchronous, induction, deduction,
structural-grammatical component analysis, conceptual, linguostatistical analysis
methods were used in the dissertation.

The scientific novelty of the research is as follows:

lexemes base “gap=" in the modern Uzbek language were collected,
historically-etymologically, linguistically-statistically examined for the first time in
a monographic plan and their genesis was determined;

the historical sections of the base lexemes “qap=" and their relation to the
base units in the current Uzbek language “qap=" are proved by analogy with the
comments in etymological dictionaries;

the functional-semantic features of the current Uzbek language of the base
vocabulary units “qap=", as well as the semantic members between the base
lexemes “qap=""and the factors that cause these members are identified;

the scientific effect of using the semantic mesh method for the first time in
determining the genesis of lexemes has been proven; cognitive-semantic,
functional-methodological features of base lexemes “qap=" in the composition of
phrasebooks, proverbs and sayings are revealed.

The practical results of the research are as follows:

7 V366K TUIMHUHT U30XJTH JIyFaTu. — ToukenT: Y36eKUCTOH MUILTHI sunuknoneauscu, 2006 — 2008.

8 [lTunora E.H. CnoBaps TIOPKHU3MOB B pycCKOM si3bIke. — Anma-Ara: Hayka, 1976. — C 29

9 Paxmarymaes 1. V36ek Tumuuunr n3oxm dpaseonoruk myraru. — Tomkent: Yiutysun, 1998, -B. 514,

10 ¥36ek xank Makommapu. Tysysumnap: npod. T.Mup3zaes, A.Mycakynos, b.Capumcokos. — Tourkent, 2019.
-b. 512.
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more than one hundred units based on «xamn» are identified, the semantic
relationship between them is revealed;

the role of units based on «xam» in the formation of phrasems is shown;

“qap="" base units structures are defined;

changes in the semantics of «xam» base lexemes are analyzed;

the semantic network between base units «kam» is defined;

The reliability of the research results is based on the fact that the etymology
of base units «xam» is taken from the most reliable sources in the ancient Turkic
language, that theoretical information is based on accurate scientific sources, that
the methodological approach is systematic, that the given problem is clearly and
sufficiently substantiated, that the research results are confirmed by competent
structures, new directions of world linguistics and It is explained by the fact that it
Is scientifically and theoretically based on analytical methods.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research results is determined by the fact that it can be used in
the study of the etymological processes of the Turkic-Uzbek language, solving
existing problem issues in this regard, scientific materials can be used in the
writing of scientific works, teaching aids, drawing up special courses and lectures
on the linguistic, ethnic and cultural history of Central Asia,

The practical significance of the research results is explained by the fact that
it can be used in the creation of textbooks, teaching and methodological manuals
on the history of the Uzbek language, comparative-historical grammar of Turkic
languages, Uzbek terminology, lexicography, in the preparation of Master's,
doctoral dissertations, in the study of special courses.

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained
on the semantic analysis of base units “qap=""

from the scientific-theoretical conclusions regarding the manifestation of
relatedness based on the themes in the semantics of single-based lexical units, the
expression of signs related to the collecting function of the language in the
semantics of “qap=" based units, number A-OT-2019-10 “Naming in the Uzbek
language: creating regulatory and legal foundations” (2019-2022) was used in the
practical project (Reference No. 01/4-2502/1 dated September 10, 2022 of the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoi). As a result, it served as a theoretical source in determining the
characteristics of the formation of names from lexical units with action-state
symbols, and in determining the content of symbols as lexemes;

theoretical conclusions about semantics, traditions of its occurrence, factors of
emergence, changes in the semantics of the lexeme, which are considered an
ancient direction in Uzbek linguistics, reimproving on the basis of the requirements
of the time, were used in a practical project PZ-20170927147 on the topic “study
of Turkic written sources from ancient times to the XIII century” (2018-2020)
(Reference No. 04/1-879 dated May 7, 2022 of Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi). As a result, the influence and
importance of semantically related lexemes on semantic processes in the stages of
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formation and development of the Uzbek language vocabulary of thousands of
years served to justify;

The concepts of lexeme, sememe, sema, thing-event, action-state, relation in
the linguistic consciousness in the expression of a sign-property, commonalities in
understanding and perception of the world, changes in the structure-grammar of
the lexeme, semantic expansion, narrowing are from the scientific and theoretical
conclusions of the “Y36ekncron Tapuxu” TV channel. It was used in writing the
script of the show “Xamma yuyn” (reference No. 06-28-646 of UzNTRC
“V36ekucton Tenepamuokananm” SUE dated July 27, 2022). As a result, the
content of the materials prepared for the program is enriched with theoretical and
practical information.

Approval of research results. The results of the research were discussed at 6
international and 6 Republican scientific and practical conferences.

Publication of research results. A total of 20 scientific articles were
published on the topic of the dissertation. Of these, doctoral dissertations of the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan were published in
scientific publications recommended to print the main scientific results of 11
articles, 7 in Republican, 4 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The study consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, references and an appendix, and its
volume is 150 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introduction, the relevance of the dissertation topic is based, the
purpose and tasks, objects and subjects of the research are described, the
compatibility with the priority directions of the development of science and
technology of the republic is shown, the scientific novelty and practical results of
the research are described, the scientific and practical significance of the obtained
results is revealed, the implementation of the research results into practice |,
published works and information on the structure of the dissertation are presented.

Chapter | of the dissertation describes “Development of semantics as a
linguistic field”. The first paragraph of the chapter describes “Description of
semantics and research on lexical semantics”. The root of semantics go back to
ancient philosophy*!. Within the framework of semantics and its issues, the central
place is occupied by the lexical unit of the language®?. It is necessary to rely on
linguistic and non-linguistic factors when defining semantics and its problem,
evaluating the semantic structure of words.

It is emphasized in the researches that the issue of semantic field, valence, and
national characteristics have a special place in semantic development. Most of the
researches on semantics are studies devoted to the analysis of the semantic field

1Kepebuno T.B. JIMHrBocEeMaHTUYECKAs IAPAMIMa B COOTHOIIEHHH C JIMHTBOCTUIMCTUKOM // Lingua-universum.
—2006.—Ne 3.-C. 17-21

12 By xakuma xapanr: 3omorapésa T. A. CemaHTHuecKHe OCOOCHHOCTH aHTJHHCKMX aOCTPaKTHBIX
CYIIECTBUTEILHBIX, BIUSIONUE yHOTpeOneHue apTukist: Jucce. ... kaum. ¢puwion. Hayk. — Mocksa, 2003. — C. 10.
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based on the semantic relatedness of the lexical units of the language. In the
chapter Y. Trier'3, L. Weisgerber'4, G.Shchur®® on the theory of semantic field are
analyzed. The contents of the researches of V. Zveginsev®, 1. Tolstoy!’, D.
Shmelev8, O. Seliverstoval®, L. Vasilev®®, V. lbragimova?, L. Novikov?
Kobozeva? in Russian linguistics are covered.

The issues of linguistic semantics in Uzbek linguistics are reflected in the
researches of scientists such as I. Kuchkortoev and Sh. Rakhmatullaev?. In
particular, I. Kuchkortoev was one of the first to cover semantics and its issues,
lexical meaning and its essence, structure, word meaning and its valence on a
scientific basis®. Sh. Rahmatullaev emphasized that the lexical meaning consists
of a set of ideographic, categorical, positive or negative evaluation schemes?®. Sh.
Safarov described semantics as a separate field?’. The relationship between the
form and content of linguistic units is described by A. Nurmonov studied on the
basis of syntactic level materials®. M. Mirtojiev analyzed the theoretical
foundations of Uzbek language semasiology?°.

Candidate dissertations of D. Bozorova, |. Abdurahmonov, R. Yunusov, T.
Musaev among the initial works on the analysis of the semantic field in Uzbek
linguistics; 1. Kochkortoev's doctoral dissertation on speech verbs can be shown.

The study of the semantic fields of the word on a linguistic-semantic basis
began to enter Uzbek linguistics on a large scale from the 90s of the last century.
Researches of scientists such as R. Rasulov®, Sh. Iskandarova®, N. Nishonova®,

13 See.: Trier J. Der deutsch Wortschats im Sinnbezirk des Verstandes. — Heidelberg. 1931; Die Wortc des Wissens
/I Mitseilungen des Universitatsbundes. — Marburg. 1931; Sprachliche Felder // Zeitschrift fur deutsche Bildung.

- 1932. Bd. 8. Hf. 9. —P.417-425; Deutsche Bedcutungsforschung. — Germansche Philologie: Ergebnissc und
Aufgaben. Festschrift fiir Obehahel. — Heidelberg. 1934. — P. 173-200.

14 Weisgerber L. Worn Weltbilder der deutschen Sprachc. — Dusseldorf. 1950.

15 I1yp I'.C. Teopuu nois B TMHIBUCTHKE. — Mocksa: Hayka. 1974.

16 That work. —B. 125

UToncroit H.M. HekoTopsle IpoGIeMBI CPaBHATENLHOI CIaBIHCKOM ceMacuonoruu // CIaBSHCKOE A3BIKO3HAHME.

— M.: Hayka. 1968. — C. 339-365; IlImener [.H. [Ipo0ieMbl ceMaHTHYECKOTO aHANIH3a JICKCHKH. ABTOped. Iwcc.
...JJOKT. puon. Hayk. — M., 1965. — C. 15; Haiina FO.H. Haykanepesona // BSI, 1970. — Ne4, — C. 9.

18 1Imenen J.H. Ouepku no pycckoii cemacuonoruu. — Mocksa,1964.

19 Cenupepcrosa O.H. KOMINOHEHTHBIH aHaIW3 MHOrO3HAYHbIX CJIOB. — MockBa: Hayka, 1975.

2 Bacunbes JI.M. CemanTuka pycckoro raroja. — Mocksa: Bill,1981.

2l I6parumosa B.JI. CemanTuka pycckoro riarona. — Yga: Usa. BY, 1988.

22 Hoeuxos JI.A. CemanTHKa PyCcCKOTO f3bIKa. — MockBa,1982.

BKo603epa .M. JIuHrBucTHYECKas ceMaHTHKA. — Mocksa: Dnuropuan YCC, 2000. — C. 8-10.

24 paxmarymnaes 1. Cemema— mycrakun Tan Gupmurn//YTA, 1984, Ne5. —b.18; Paxmarymnaes III., FOnycos P.
CeMeMaJIapHHHT ceMajap COCTaBH Ba CeMaHTHK Goranmm xakuga//YTA, 1974. Ne 1; Typcyros V., Myxtopos XK.,
Paxmarysutaes 1. Xo3upru y306ex agabuii Tumu. —Tommkent, 1992. —b.173-147p.

% Kyukoproes U. C¥3 MabHOCH Ba yHUHT BajeHTIUrU. — Tomkent: ®an, 1977. — B.21-24.

% Pacynos P. Y36ek THIN (ebIIAPUHUHT MabHO Ty3HIHIIHN.2-Hampy. — Toukent, 2008, —b.4.

ZICacapos I11. CemanTuka. — TomkenT: Y36exncton Mummii sunmknoneauscu, 2013. — b. 14-15

% HypmonoB A. I'am Xakujard CHHTaKTMK Hasapusuiap. —Tomkent, 1988; my myammd. V36exk THIMHHHT
Ma3MyHuii cuHTakcucH. —TomkenT, 1991; my myanmug. Y36ex THINHHHT Ha3apyii rpaMMaTHKAcH (CHHTAKCHC).
—Tomkent, 2001.

YMuproxunes M. ¥36ek i cemacuonormsicn. — Tomkent: MymTos ¢ij3. 2013. —5.20-25

30 PacynoB P. 'marosibl coCTOSHUS B Y30EKCKOM S3bIKE M X BAJIEHTHOCTH. ABTOpE(]. JKUCC. ... I0KT. PUIIOI. HAYK.

— Tamxent. 1989.

S ckanmaposa .M. V36ek THIM JEKCHKACMHM Ma3MyHHMil MaioH cupatiia ypraHuu (Iaxc MUKPOMAifoHu).
®unomn. ¢an. J0KT. ...nucc. aBtoped. — Tomkent, 1999.

%2 Humownosa H.P. V36ek Tumuna “xaiiBoH” apXuceManu cemMeManap MaillOHHHHHI Ma3MyHHil Taxaumd. Dumod.
¢an. HOM3. ... iucc. aBroped. — Tomkent. 2000.
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S. Muhamedova®3, H. Tojimatov3* have a special place in this. The historical roots
of semantics are connected with philosophy and logic, while today's achievements
are related to information technology and computer fields. Sentiment analysis,
semantic web methods, and thesaurus dictionaries used in computer linguistics rely
directly on semantic analysis.

The second paragraph of the chapter talks about «Researches and resources
on the semantics of lexemes base units “gap=" adopted into the Russian
language». The words in the dictionary of the ancient Turkic period of the Uzbek
language reflect the ancient culture, customs, way of life, occupations and living
conditions of the Turkic peoples. It is reported that a number of lexical units of
Turkic languages have been absorbed into Russian and other languages.

The information about base lexemes “qap=" adopted into the Russian
language is recorded in scientific sources and dictionaries. E. Shipova gives the
explanation and meanings of “qap=""and several words based on it, embodying the
meanings of «&mmok» and «oepkurmok» Which were adopted into the Russian
language from the ancient Turkic language®. More than 20 words based on “qap="
are adopted into the Russian language. For example, the lexeme kaftan was
adopted into the Russian language in the XIII-XI1V centuries. V. Radlov describes
a kaftan as “a long outer garment similar to a robe, cloak”. Also, kapchan meant a
type of thick outerwear and headdress®. Kaftan has been assimilated into other
foreign languages through the Russian language. In particular, this lexeme is also
present in english. V. Vlasicheva analyzed 160 sentences from literary and
journalistic texts in which the word caftan/kaftan is used in English, and noted that
it meant men's and women's clothing that was widespread in the territory of the
Ottoman Emepire. In English, the lexical meaning represented by the lexeme kaftan
includes the term «below the knee». In modern Uzbek and Russian languages, on
the contrary, the theme of «standing above the knee» has come to the fore. The
meaning of kaftan in English «expensive women's dress» was also formed in later
periods of usage of the word. The formation in the Kaftan lexeme of the meanings
of simply “clothes that stand below the knee”, “expensive women's clothing”,
“clothes that stand above the knee” from the meaning of “men's and women's
outerwear” is explained by the fact that representatives of different cultures change
the appearance of clothes and evaluate it, are perceived in linguistic consciousness
through their subsequent signs®’.

Mahmud Kashgari's dictionary mentions this word in the form of kaftan.
Through the Persian language, it was transferred to the Arabic language in the
form of héftan. Kaptan in Ukrainian and kaptun//kaptan in Belarusian indicate that
Turkic units are widespread in other languages as well. The semantics of this word

3 Myxamenosa C.X. V36ex THimuIa XapakaT hebIIapUHAHT CEMAHTHK Ba BAJICHTIMK XycycusaTaapu. Duioi. pas.
JOKT. ...aucc. aBroped. — Tomkent, 2007.

3 Toxumaros X. Cugat ceMeManapyHUHT PeaUIallyBi1a KOHTEKCT. Duitoi. (an. HoM3. ...iucc. aBToped. .

— Toukent, 2007.

Mlunosa E.H. Cnosaph TIOPKM3MOB B pyCCKOM si3bike. —Anma-Ata: Hayka, 1976. —C 444.

% [MTunosa E.H. Yka3.cor. —C 174.

$’Bnacuuesa B.B. Tiopku3Mbl B COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM si3bike. BectH. Bomrorp. roc. yu-ta. Cep. 2, SI3bIK03H.
2010. Ne 2
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«close», «cover» show that the lexeme was formed from the Turkish “qap="
base®.

Kabluk- a special coating placed on the heel of shoes®, kapkan - equipment
for hunting animals and small creatures, kolpak - a cone-shaped or oval headgear,
kyouup - a type of tax, kanmypa - a warm headgear, hood, boss, the basis of which
is borrowed from the Northern Turkic languages the word meaning «gop»?,
katorga-kapturga, which means «big deep bag» in the Chagatai language, kapts:r
in the Teleut, Altai, Tatar, Turkish, Crimean, Azerbaijani languages, which means
«to tie»*!, were recorded as Turkic units assimilated into the Russian language.

“qap=" base units are also found in Russian folk proverbs and expressions:
“Ilpocmu, xannax, a wanka u max”’ (Kanax, wanka).

Phonetic changes, expansion of meaning, emergence of new themes are
observed in the words with the base words “qap=" adopted into the Russian
language.

Chapter Il presents Genesis, semantics and linguostatistical analysis of base
action-state lexemes “qap=". In the first paragraph of the chapter, the etymology of
the word “gap="and the linguostatistical analysis of units based on “gap=""are
given.

The phonetic structure and structural features of the Turkish root were
analyzed in the researches*?. According to N.A. Baskakov, the root morpheme in
Turkic languages has the phonetic composition K+V+K*3, The base kan=(xon-) in
the Uzbek language dictionary is considered a Turkic root, just like the above-
mentioned models. Lexemes made from the base gap= (gop=) are also lexical units
formed as a result of adding affixes belonging to the Turkic layer from Turkic
bases. There are sources where the base of the word is qa-**; qa= is recorded as an
independent word in “Devonu lug‘otit turk™. The dictionary mentions the base gqa=
with three different meanings: qa - | container, bag; ga -1l to rise, rise; ga—Ill to
hold fast, hold (DLT, Ill, 114).

In the historical development of Turkic languages, the base xan represents a
semantic process in two directions: the root morpheme gap= in the direction of
action and the root morpheme kap in the meaning of object-item. gap= action
meaning comes from the feature of root morpheme ga= base. When talking about
base lexemes gap , it should be noted that it was formed from the historical basis
of qa= denoting action-state.

gap= root morpheme is considered a homonymous base from the point of
view of the modern Uzbek language: gap=(action) — gap (things). gap=  base
units have been in use since the ancient Turkic language until the present time.

38 JOmaneesa P.A. TiopKu3MBI PYCCKOTO si3bIKa (IIPOOJIEMBI MOJIMACIIEKTHOTO HccienoBanus) Kazanb: Tarmumar,
2000.-C. 172

39 backakos H.A.Pycckue (haMummu TIOpKCKOTO porcxoskaeHns. — Mocksa:Hayxka, 1979. — C. 109-110

40 dacmep M. DTUMOJIOTHYECKHI ClIOBaph pycckoro sa3bika. Tom 2. — Mocksa.: [Tporpece. 1986. — C. 212

41 Payyios B.B. OnbIT ciioBapbs Tiopkckux Hapeuwii. — Cankr-Ileteproypr, 1899. Tom 2. Yacts 1. — C 335

42 Muproxues M. Typkuii Ty6 cysnap taakuku. — Tomkent:®an, 2017. — 5.402.

43 Muproxues M. Kypcarunran man6a. — 5.402.

“Hurmatop X.I. O rJarofbHeIX KOpPHSX THNA CIC M CT 10 MaTepuanam cioaps Maxmyna
Kamrapckoro//Coserckas Tiopkosiorusi//1974. — Ne3. — C. 39
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Kanig meaning “door, gate” derived from gap= came as a toponym in ancient
Turkic language: “ Tamir qapigqa tdgi siilladimiz” — “We pulled the army to the
iron gate” (KT)*.

In “Kutadgu bilig” there are 9 lexical base units gap=:

Qapiiy door. In Yusuf Khos Hajib's “Kutadgu Bilig” this word appears in
several places in the form of a qapiy. The paragraph explains the contextual
meanings of the lexemes qapiiyci “gatekeeper”, “door keeper”, gap= “to catch”,
qapiis “robbing”, qap “blood relatives”, “relatives’, derived from the word gapiiy
meaning “door”.

«Devonu lug'otit turk» contains 25 base words gap=*°. Six of these words
mean an action-state, 16 words mean a thing-item, product noun: gacha - sac, bag.
From this, it is also called gagacha. Sometimes they abbreviate and pronounce it in
the style of gacha (DLT, Ill, 127); gova - a strap that touches the horse's nose in
Turkic yugans (DLT, Ill, 127); qovuq - any hollow thing. This word also has a
vocative form (DLT, Il1, 89); gavuq - urine bladder. This word also has a kawyk
form (DLT, 11, 89); gawuq - millet husk (DLT, Ill, 89); gap — I mesh, count (DLT,
I11, 80); cover - 1l cover, vol. Each upper bundle is also called a gap (DLT, 1ll, 80);
kar — I11 veil, bag in which the child is wrapped in the mother's womb (DLT, IlI,
80); gapuy - door. The hood was closed - he closed the door alone (DLT, Ill, 45);
qabaqliq — a place for pumpkins to grow, a pumpkin patch (DLT, I, 231);
goyurmach - roasted wheat (DLT, I, 227); gopchuq - sac. A cover to be put on a
saddle (DLT, 1,221); gapchaq - a place where water (stream) networks merge and
collide. (DLT, I, p. 219); gapga — a cover, a gate (DLT, I, p. 200); gobiqg is
recorded as “shepherd's coat” (DLT, I, 193). Two words are descriptive: gapa - any
high thing. Cotton wool white - Long feathered arrow. (DLT, III, 118); qabiglig —
virgin; gabiyliy is a girl who stays at home and has not married a groom (DLT, I,
228). One belongs to the pronoun group: gamuy - all. Sii gamiig yiglisdi. One word
belongs to the ravish group: gap— ol menin birla uyd gap oldi (DLT, III, 80).
qabug ‘ is used in the wisdom of Ahmed Yassavi #’.

In the work “Qisasi Rabguzi” there are a number of base lexemes gap=. The
word xanye appears in 70 places: gapuydin did not enter, they entered the altar
(QR, 29); gapuy means “veil inside the egg”: “The inside of the egg was like
KonuTek, there were five membranes inside, and from outside was visible (QR,
47). qapuychi meaning “gatekeeper” is used as a personal noun (QR,47). The word
govush is used in 15 places and expresses the meanings of “to close”, “to give
grace”, “to connect”, “to be together”, “to unite”. gamuy meaning “totality”,
“everyone”, “all” came in 317 places.

In the “Dictionary of Alisher Navoi's works” the word gobga is used and it is
recorded as “bucket-like container”*. In “Boburnoma” gopu , which means

* Abdushukurov B. Qadimgi turkiy til. — Toshkent, 2019. — B.58.

4 Maxmyn Kowrapwuii. Jlesony nyrotur Typk. Yu Tomnuk. Y36exucron CCP ®@annap axagemuscu. —TOIIKEHT,
1963.

47 Xoja Ahmad Yassaviy. Devoni hikmat (Yangi topilgan namunalar). — Toshkent: Movarounnahr, 2004. 67-b.

48 ANATIL, 58.
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“door”, “gate”, is used: There is an example, “Qopudag ‘ini gopmasa, qariguncha
Qayg ‘urur’”™.

“In the explanatory dictionary of the Uzbek language, 52 lexemes with base
kam are recorded: names of persons, objects, events - 30: as gamal, gamoq,
gamrov, qop, qopi, goplam, goplama, goplon, gopcha, qopchig, gopgon, gopqoq,
govug, qovoq, qobig, galpog. Lexemes denoting action-state - 18: gabarmoq,
gabarchimoq, gappaymoq, gapishmoq, gayishmog, qoplamoq, goplanmoq,
gopmoq, goptirmog, gopgoqlamoq xaou. Characteristic lexemes - 4: govurma,
qopag‘on, qopong‘ich, qopgoqgli, 1 related to the pronoun group— hamma. “gap="
and the analysis of base lexemes “gap=""shows that the lexemes have undergone a
structural-grammatical change. Phonetic changes p—wm, p—w are observed in
these lexemes. They can be distinguished semantically.

In historical sources, the activity of «cover», «wrap», «hollowy, «top layer»
themes was observed in base words “qap=".

In the ancient Turkic language, the lexemes gapuy “door”, gamug ‘ - all, gap
“case, casing” were actively used. The words of the ancient Turkic language,
govug, qovush, gap, gobiq, are used in the same form now.

The words gamuy - all, gapsa-, gama-, gapilyan, gapiy, gabaglig, qoyurmach,
gopchig words are used with phonetic changes. The words gapiy “door”, gacha
“bag, bag”, qowa “a strap that touches the horse's nose in Turkish bridles” are
found in modern Uzbek dialects. The words gapiy “door”, gapiyci “gatekeeper”,
gapis “robbing” are not used now, they are out of use.

The Uzbek language has about 230 base units ga=. 197 linguistic units,
including 122 stable combinations, along with more than 57 historical lexemes and
word forms, as well as lexemes adapted to the Russian language, “qap="action-
state base, actively used in the Uzbek language, were analyzed.

The second paragraph presents “Historical-etymological analysis of action-
state lexemes based on gap=". The action verb gap= the base semas «to close»,
«to covery, «to nestle», «to collecty», «to gather», «to attach» are reflected in such
lexemes as “gavarmog, gavimoq, qoplamoq, qovurmog, govushmog, gayishmoq ”.

A unit based on gap= is a goplamog. The following meanings of the word
koniamox are given: 1) «to cover the top of something or all of it, to cover, to
occupy, to occupy»: A cloud covered his blue face. Smoke filled the room.
“qoplamoq” expresses the concept of complete coverage. A reddish nebula
goplagan (covered) the horizon. (O°.H. Ikki eshik orasi). goplamoq in this example
seems to refer to covering an edge of the sky, the horizon, but in fact it has the
meaning of “entire coverage”; The meaning of “occupying, occupying the surface,
surface, face of something” also reflects the theme of “full coverage”: Ice covered
the surface of the water; means the transition of a person's appearance from one
state to another: Now their faces, foreheads and temples are qoplanibdi (covered)
with wrinkles of old age; 2) the word expresses the “plenty” of materiality: He was
silent for a breath. He squinted his big, but red, dim eyes covered with tiny veins...
Oybek, Kutlug' blood; represents the «abundance» of abstract reality: His head was

493axupunnnn Myxamman Bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: — 2008. —b. 122
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filled with various thoughts and plans. Oybek, Navoi; 3) in the above examples,
goplamoq represents the “full coverage” of a natural process. In the following
example, “fully covered” refers to an artificial reality: “to wrap the surface of an
object with something else, to stick something else to its surface, to cover it” - |
stumbled and tripped over the brick-goplagan (covered) area. (O'.H. Ikki eshik
orasi); 4) It is used in the meanings of “demand”, “to satisfy the need”, “to be
enough’: The money they earned barely qoplardi (covered) their living needs (S.A.
Mavlano Mugimiy); 5) “to make up for something lost or missing”, “to replace”:
To compensate for damage. Pay off (qoplamoq) the debt.*.

“Cover”, “attach”, “stick” semas are dominant in the action-state base
lexemes gap-=.

In the third paragraph of the chapter, “Cognitive-semantic, functional-
methodical characteristics of stable compounds with the participation of the
action-state base lexeme “gap="is analyzed.

The xosywmupmor action-state lexeme, formed from the base of xan=,
appeared in phrases and performed various functional-methodical tasks. In the
«Explanatory Phraseological Dictionary of the Uzbek Language» there are phrases
formed on the basis of the semantic core of xosywmupmor. xoBymtupmox in the
hand 1) to hold the hand with five paws crossed one on top of the other; 2) to stand
and serve in this situation out of respect for others; 3) figuratively: to sit and stare
without doing anything®. This phrase was formed according to the physical and
mental state of a person before performing an activity diligently.

73 proverbs were divided using base units gap.

The most active and the most frequent among the words made from the base
of gap used in proverbs is the action lexeme gqopmog. It qutursa, egasini qopadi
(proverb). In examples of folklore, qopmoq is also used for nouns: Ne bedovlar
jazosini topadi, Bir nechasi ag ‘nbab, qumni gopadi (“Alpomish”). The lexeme
“cover” expresses the meaning of “gopmoq” orally. “gop=" — “rummaa” means
«grab», «take offy in the old Turkic language [Devon, Il, 10], this verb was
originally pronounced in the style of «gap», in Uzbek the vowel a was later
replaced by the vowel o: gap= —qop=. Sh. Rahmatullaev noted that the lexeme
kop= has the meaning of “gop”, “hold tight” in the ancient Turkic language®2.

The lexeme gopmoq, used in Uzbek folk proverbs, is used in its meaning, “to
bite”, “blood bite”, “to hold”, and served to realize the figurative meaning in the
proverb's semantics.>®. Therefore, the semantic content of the lexeme gap= is very
wide and reflects the meaning of “to cover”, “to cover”, ‘to unite”, “t0 cover’ as
well as “to catch”. Base words gap= used in proverbs differ according to the
frequency of use: gopar (10), gopib (5), qopmas (4), qopadi (1), qopolmas (1),
qopmay (1), goptirma (1), gopagon (1).

The units formed on the basis of gap= come into the composition of phrases
and proverbs and serve to realize the semantics of stable combinations.

SOV T, —b.334.

51 paxmarysnaes 111, Kypcarunran man6a. — 5.514.

52 Paxmarymaes 111, V36ek Tuauuunr STUMONOrUK yFaTh. 1-xumn. -Toukent: Yuusepeutet, 2000.
%3 O‘zbek xalq maqollari. —Toshkent: Sharg, 2005. Kagc nunja nry Haup caxudacu KypcaTHIIH.
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«Genesis and semantic properties of noun lexemes based on “gap=" is
covered in Chapter IlIl. In the first paragraph of the chapter, «Historical-
etymological analysis of noun base lexemes gap= is carried out.

Based on “qap=", action-state is the default meaning. Analyzing the examples
of the phenomenon of group syncretism based on noun-verb homonymy in Turkic
languages, it can be seen that action-state, that is, verb sema is the primary sign.
On the basis of “qap=", the action-state meaning has a primary and leading
position. Noun lexemes arose in a later process.

There are 32 noun lexemes formed from “qap=": as gapi, qopgon, galpoq,
qo’lgop, paypoq, qamoq, qovurg’a, qopqoq, qobiq, qovurdoq. Base lexemes on
gap= represent clothes and clothing-related concepts. For example, the lexeme
galpoq is typical of the Turkish language, and its base is «kap». In the old Uzbek
language, in particular, in the works of Alisher Navoi, it is found in the forms
kannok, xainoe (G'S.258).

Base lexemes gap= represent clothes and clothing-related concepts. For
example, the lexeme galpoq is typical of the Turkish language, and its base is
«gap». In the old Uzbek language, in particular, in the works of Alisher Navoi, it is
found in the forms galpoq, galpog ‘ (G'S.258)

In modern Turkic languages, for example, Kyrgyz, Uighur, it is used in the
form of a xkannax. The word “kannox” is made up of the parts “gap+la+q”. In the
ancient Turkic language, words such as gapildi - closed (MK, P, 136), gapsadi -
covered, gapsar, gapsamag (MK, Sh, 299 kanyr, kanra, kanbia - door, gate were
made from the base of gqap. These words have the same root (kap) as the word cap.
The meaning of the word “xaznox” is “covering”. In this word, a phenomenon of I-
p metathesis has occurred®. Sh. Rakhmatullaev in the «Etymological dictionary of
the Uzbek language» connects the origin of the galpog with basis gal- meaning
“high”: (qali+ba=galiba) + q = qalibaq > galbaq > galpaq > qalpaq™.

A gaviq is a type of stitch in a paragraph; a kapanak sewn on both sides of the
things to be knitted (a coat, a hat, a blanket, etc.) dervishes' jul clothes», and the
term kapaki is the sole of the shoe, the gobiq that covers the top of the shell, the
bark, the upper layer, the qovurg ‘a, the narrow arc-shaped bone that comes out of
the spine and bends to the chest bone, and forms the chest, the govuq | Anat.

A hollow sac-like organ in humans and most animals that collects urine;
bladder; govuq Il A special pilik, pilta, which is made by applying lightning and
using its spark to light a fire; govoq - the skin that covers the eye socket, opens and
closes, a body part; go’lgop, paypoq, kapa, qamal, gamoq, qopqoq, goplam,
goplama,qoplon, gobon, gopchiqg lexemes are explained.

Qapaqg /gopgoqg. This word, which has the same meaning in the old Turkish
language, is derived from the word gapug ‘, which originally means door, with the
suffix (a)x, which means to reduce. After the suffix was added, the short vowel in
the second syllable was not pronounced, so the consonant £ was replaced by the

A

consonant g, and the vowels a were replaced by the vowels a. Qapug°

**Bagoes b. Kyxua cyznap tapuxu. — Tomkent:®an, 1991. -5.132
Spaxmarymaes L1, V36ex tunununr stumonoruk nyratu. (Typkuii cy3nap) 1-xun. — Toukent, 2000 -B. 518
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+ag=qapug‘aq >qapg‘aq >gapgaq >qapqaq (AC, 420 kanak I mokpslika, KpbIIIKa)
56

In the works of Alisher Navoi gabug‘, gobug, qobug ‘ — shell, skin, hide are
found in the meanings®’. Kosox was used in the classical literature in the form of
gabag . Qovoq is also a type of kaleyard plant [YTUJL, 335]. Because the
govog/gabag skin was hard, and there was also a type used as a vessel, it was used
as a target in military exercises: In the gaboqfield, the field head would run, lower
the bow, and hit the gourd with a shot®. This noun, which has the same meaning in
the old Turkic language, is formed by the suffix a(q) of the noun gab, which means
a vessel, something that surrounds, and expresses the meaning of shrinking. Later,
the 6 consonant changed to the B consonant, and the a vowel changed to o.: qabag-
qovoq®.

The most serunum unit made of the base of the qop is the qopga. In the
explanatory dictionary of the Uzbek language, qopga is defined as an obsolete
form of the word meaning «gate». Darvoza is a word borrowed from the Persian-
Tajik language, and in the ancient Turkic language, instead of this unit, the forms
gapi, qapig‘, qapug‘ were widely used. Currently, the historical form of qapi,
which means door, gate, is preserved in the Khorezm dialect [YTHJI, 332].

These data from sources and various dictionaries indicate that the xon and the
lexemes based on it are historically active lexemes in wide use. Most of these
lexemes are still actively used today. Some xon base units have preserved their
ancient meaning, while others have undergone semantic changes.

In the second paragraph, the functional-semantic, cognitive properties of
stable compounds with the participation of base noun lexemes “gap="are
covered.

Qap= base units have a functional value in forming stable combinations and
creating a general, integrated semantics.

Qap= base lexemes are now actively used in a number of phrases. 11 out of
12 phrasemes with gap= based units in the «Explanatory Phraseological
Dictionary of the Uzbek Language» are noun component phrases formed from the
gap= base. These phrases are formed on the basis of the semantic core of the govoq
| (body part), the qovoq Il (kaleyard plant), and the xosypeza.

The participation of gap= base units in the composition of phrases is
manifested in connection with the cognitive properties of language units. For
example, pumpkin (koBok) head (or head) No brain, mindless, stupid. The
pumpkin lexeme in this phrase expresses the meaning of “empty inside” and serves
to express the sign of insanity, stupidity. The concept of “absence”, “not having” is
reflected through the sign of “emptiness”. There are many hollow objects in nature:

Spaxmarymiaes 111, V36ex tunununr stumonoruk myratu. (Typxuii cy3nap) 1-xmnn. — Tomkent: 2000. —B.565.

57 HaBowuii acapnapu nyratu. — Tomkent: Fadyp Fynom nomupary anaduér Ba canpar Hampuéta. 1972, —5.304.
%8 Anmmep HaBowmit. Myxokamaryn nyraraitn. Hampra taiiépnosun I1.11Iamcues. (anektpon Hamp) —b.6
593axupuaaun Myxamman boOyp. Booypaoma. — Tomxkent: Yxutysun, 2008. — B. 293

80paxmarymiaes LI V36ex tummnuar stuMonoruk ayrati. (Typkuii cysmap). 1-xun. — TOUIKEHT: YHHBEPCHTET,
2000. - b. 518
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a nut, a barrel, a well. But it is the hollowness of the pumpkin that created the
concept of “insanity” in the minds of Uzbek speakers.

gap= base noun lexemes are included in proverbs and proverbs. 53 proverbs
with a noun lexeme with a gap= base were selected. Kon is used in 11 proverbs. In
proverbs, the lexeme of the bag itself expresses the following themes: the theme of
“size, large volume” is expressed: Bo‘z yamog‘i — bozcha, qop yamog‘i - gopcha
(378)%%; the sema of “being intended for something and not being able to be in the
right state without it” is reflected: Bo ‘sh qop tik turmas (382). Qop lexeme brings
out several figurative meanings in the text [YTWJL,V,335]. In the proverb “Bo’sh
gop tik turmas” qop meant exactly the item. That is, the feature of the bag is
reflected in the collection of objects and products. It shows its shape only when the
inside of the bag is full, if the inside of the bag is empty, it does not stand up, it
loses its shape; “many uses in everyday life” are noted: Sinalmagan sop golmas,
Yirtilmagan gop qolmas (400). Because the bag is used a lot in life, it gets torn.
This sema is also reflected in the proverb Qopning gardi ketsa-ketsin, Odamning
burdi ketmasin (240); expressed the sema of “ease”.: O3 kornuu 60rnad 6ymap, 03
oru3Hu O0ory1ad O6yimac (416); the sema of “disappearance” is expressed: Ko3onra
KUpra Kautuod komra kupMmac (366); “property” sema is expressed: Xap kuiu y3
KOMMMHUHT oF3uHHM y3u ouap (375); The sema of “plural” is expressed: Ish gilganga
gop-gop, Qilmaganga bo‘sh qop. This proverbial “qop-qop” refers to the
abundance of products, and also means financial resources in the coming years.
The sema of “prosperity” is reflected in the unity of the proverbial qop-qop. The
repetition of the lexeme «qop-gop» means excess. The idea that work raises a
person to heaven is also reflected in this proverb. Repeated repetition served to
express this content in a stronger way. The lexeme qop in this proverb also serves
to indicate the antiquity of the proverb; In the proverb Gap desang, qop-gop, Ish
desang, Ashtarxondan top (28) The sema of «plural» was manifested on the basis
of negative coloring; the theme of «getting rid» is reflected: Yomon xotin kimniki —
olagopniki, Olagoping bo Imasa, allakimniki (58). From the content of the text, it
can be seen that a ozaxon is a device for throwing products or waste. In this, the
sema of renouncing a bad wife is expressed.

In the composition of proverbs, base units gap= not only express concepts,
but also serve to express cognitive, psycholinguistic signs in the semantics of a
stable combination.

The third paragraph presents Semantic web-based analysis of gap= base
linguistic units.

In semantic restrictions, the historical development of word meaning is
interpreted as the re-partitioning of an immutably structured field. Belonging to the
semantic field of the word has a synchronous character, and periods can undergo
significant changes. If a given sema contains several basic semas, this sema can
form different semantic connections based on each sems.®2. A word is combined
into certain semantic fields according to a certain sememe. In the semantic field, it

b1 Makosap Kyitumaru man6agan oiunay. Hamp caxudacy KaBc HUuga KypCaTHII.
62X akumosa M. Cemacuonorus. —Tomxkenr, 2008. —B. 72.
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Is noted that the words are not related to each other. The non-adherence of word
meanings is a relative concept, and etymological analyzes show that lexemes
belonging to different fields can be semantically connected. These relationships
create semantic networks. This requires the concept of semantic field to be filled
with semantic networks.

«Semantic web is one of the integration-based analysis methods focused on
semantic issues. Semantic web is actively used in computational linguistics, corpus
linguistics®®. A semantic web represents both an event and a method. Below, we
will consider the base lexemes gap=, which are united by the semantic elements
«to cover» on the basis of the semantic network.

Kon is a household item in which disposable items are placed [YTWJLV,335].
Continuing this explanation, we will separate the functions of the qop. The gop,
first of all, collects the products with a risk of spillage, secondly, it ensures their
closed storage, and thirdly, it protects the product inside from external influences,
I.e. closes it. So, the theme of «coveringy in the qop is dominant.

As a result of the analysis, it was revealed that the semantics of the action-
state lexeme gap=, formed from the base of ga=, initially contained the concepts of
«to embrace», «to joiny, «to joiny, «to stick toy. Later, «overlay», «closey», «hide»
semas were formed: cloud coverage of the sky («full coverage») — qgapi («close»
the door, house mouth) — qopgoq (“close the dish). From the lexeme gap=, the
noun gap was created using the semantic method, based on the syncretism of the
category. As a result, a lexeme denoting the name of an object was formed from a
lexeme denoting an action-state. As a result of this, the terms hollow, covering,
wrapping have appeared.

Lexical units formed on the basis of gap= are interconnected through certain
semantic elements. Certain elements in the semantic structure of a lexeme act as a
semantic element. gap= base gamal, gamoq, gamrov, qoplam, qoplama, goplovchi,
gobiq, qovurg‘a, qopgon, goplon, gamramog, gamamog, goplamog, goplanmoq,
gopmog, goptirmog, gobon, gopag ‘on, qopong ‘ich words «cover» are united by the
semantic link. Qadoqg, gabariq, gabarmoq, gabarchimog, gappaymoq lexemes are
connected by the semantic unit «bulge». «Overlapping», «joining» in the lexemes
of gaviq, gayish, gavimog acts as a semantic element. The semantic core of Qop,
qopcha, qopchiq, qopqon, qovuq, qovun, qovoq, qo’lgop, paypoq, qalpoq is the
hollow seme. Qopi, gopu, gopga, gopgog, gopgogli, qopgoglamoq lexemes are
united on the basis of the semantic unit to close.

The semantic core of gamashmoq, gamashtirmoq, gapishmoq, govushmog,
govushtirmog, qovurma lexemes is the «to joiny» seme. These lexemes are united
on the basis of the semantic meaning of «covering», «uniting.

The gradual development of semas in the semantics of lexemes formed from
the base of gap= can be expressed as follows: «encompass» — «unit» — «join» —
«stick» — «overlap» — «close» — «hidey.

83X olmanova Z. Semantik maydon va semantik to'r imkoniyatlari. “Kompyuter lingvistikasi: muammolar, yechim
va istigbollar” mavzusidagi Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya. —Toshkent, 2022. —5.37-43
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The meanings of the ancient Turkic language have been preserved in the
semantics of kap= and basic lexemes that are used now. For example, the meaning
to hold tightly, to hold based on qa - (DLT, Ill, 114) is preserved with meaning “to
bite” in the lexeme «xonmox.

Changes are observed in the historical semantics of xan= base units. For
example, the meanings of the lexeme gap= «sheath», «volumey, «curtain, bag in
which the child is wrapped in the mother's womb» (DLT, Il1, 80) are not observed
in the modern Uzbek language.

It is observed in lexemes based on gap= veil, bag in which the child is
wrapped in the mother's womb (DLT, Ill, 80), «veil inside the egg» (QR, 47),
kooux (the upper part of wheat), ym xonu .

In linguistics, there is a concept of «the same sound shell» (3BykoBas
obostouka). When the same phonetic shell is observed within the same language, it
can be seen that there is a semantic connection in most places. Another sema
prevails in lexemes based on gap= (in terms of genesis, ga=). It is a symbol of
togetherness. The collective pronoun «all» in the modern Uzbek literary language
Is considered a lexeme with this collective meaning, and its historical form is
gamag‘/qamug‘. This term comes from the characteristic of ga= to cover, surround
and concentrate. Collective pronouns come in the place of nouns, adjectives and
numbers, and express the quantity and count of things. In the old Turkic language,
collective pronouns such as gamug, alqu, barca, biitiin, qop all, everyone were
used 4,

Semantic networks play a special role in the network method of elucidating
the relationship between linguistic units, in understanding the text, in interpreting
its pragmatic meaning, and in clarifying the expression of thought®. In the process
of analysis of lexemes, the application of the semantic network method is
important in elucidating the relationship between lexical units, features of word
formation, signs of semantic development.

CONCLUSION

1. In linguistics, stabilization of lexical units in the linguistic mind, systematic
placement, study of semantic connection between lexemes, illumination of the
historical genesis of lexemes; identification of historical roots is gaining practical
importance. Research conducted within the framework of semantics shows that the
semantic structure of a lexeme develops dynamically depending on the socio-
lifestyle and on the basis of the worldview of the language owner.

2. The structural-semantic development of lexical units is studied around
phonetic-phonological, lexical, grammatical issues. Although semantics as a
linguistic field is specific for all levels of language, the analysis of lexical units of
the language is central to semantic analysis. The complexity of semantic analyzes
is explained by the evaluation of lexical units as both words and concepts, their
connection with grammatical, pragmatic, and cognitive factors.

8 Abdushukurov B. Qadimgi turkiy til.-Toshkent, 2019. — B. 50
8 Xolmanova Z. Semantik maydon va semantik to'r imkoniyatlari. “Kompyuter lingvistikasi: muammolar, yechim
va istigbollar” mavzusidagi Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya. —Toshkent, 2022. 37-43
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3. In most studies on semantics, the analysis is based on semantic field theory.
The semantic field serves to determine the semantic development of words based
on the meaningful relationship between lexemes, to show the place of concepts
related to a specific topic in the semantic field. Research on semantics is important
in the analysis of social functions of language units, artificial intelligence used in
computer linguistics, sentiment analysis, and thesaurus in the formation of a
database for dictionaries.

4. Vocabulary units based on gap= have been assimilated into Russian and
other languages as a result of socio-cultural relations. The semantics of the units
“qap=" that have been assimilated into the Russian language are compatible with
the meanings of these words in the modern Uzbek language. At the same time,
semantic changes under the influence of social reality, subjective attitude,
perception, linguistic consciousness are also observed in the semantics of lexemes.

5. In world linguistics, «there is a relationship between language units with
the same sound shell». In explaining the etymology of units based on gap=, the
sources of the ancient Turkic language and the old Uzbek literary language serve
as factual material. In classical sources and historical dictionaries, lexical units
based on gap= are used in various contexts. Most of these patterns are seen in the
kan and xan base units currently in use. Some semas are out of use, they are
preserved only in some words. The formation of some semes in the semantic
structure of lexemes is characteristic of later periods. Base units gap= are actively
used in the Uzbek literary language and dialects.

Lexemes based on gap= and stable compounds involving these lexemes are
united on the basis of the same phonetic shell and related sema.

6. In the ancient Turkish language, more than a hundred lexemes formed from
gap= are used to represent the actions and activities of a person, the behavior of
creatures, objects, dishes, vegetable nouns, etc. In the process of interacting with
other lexemes, the meanings specific to the semantics of these units are realized.
The relation of more than one hundred lexemes formed on the basis of gap= in the
ancient Turkic language to the current Uzbek language is explained by the fact that
some lexemes meet without change in the same forms, are used with semantic
changes, some of them are used in Uzbek dialects, and some units are out of use.

7. The analysis of gap= base lexemes showed the presence of gap= lexemes
with the meaning of action and object. According to the formation of these units,
they belong to the same base and are evaluated as homonyms in the later periods of
the language history. At first, the verb-lexeme qgap=, denoting an action
representing a certain process, appeared. Later, the noun-lexeme gap= representing
the object formed from this lexeme was formed by the semantic method.

8. The noun lexeme gap=/gap= was formed from a similar word with the
meaning of action-state based on the semantic method. Noun lexemes based on
“gap="are nouns of clothes, objects, zoonyms, and names of body parts. Object-
item nouns are united by means of the semantic elements «cover», «hollowy,
«overlap», «item». Noun base lexemes “qap=""have undergone certain structural-
grammatical and historical changes.
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9. The «semantic web» method, which is one of the analysis methods based
on integration, is being used in the analysis of semantic issues. Semantic web helps
to determine links and chains of connections between lexemes. Semantic webs
provide convenient opportunities for elucidating the semantic relations between
lexemes and the meaningful connection. The semantic web is used for the purposes
of description, interpretation, and identification.

10. gap= of base units cover more than a hundred lexemes. These lexemes
form specific semantic networks around the base of the gap=. These networks are
divided into several groups according to the signs of connection between words.
The relationship between semantic web units is based on semantic links. Qap=
base units form a semantic network through specific semantic elements.

11. Stable compounds with the participation of base units of gap= reflect the
expressiveness, expressiveness, and gathering function of the language. In the
semantics of stable compounds, the schemas of the gap= base units serve as the
core. Phrases with the basic units of the word serve to stabilize the figurative
expression of things-events, signs, actions-states in the mind of the language
owner.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi K quccepranuu 1okTopa ¢punocopuu PhD)

AKTYaJIbHOCTh W HeO0XOAMMOCTHL TeMbl auccepranuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUN TPHOOPETAET NPAKTUYECKOE 3HAUCHHE W3YyYEHUE CEMaHTHKU
A3BIKOBBIX YPOBHEW, pPa3BUTHS KOPHEBBIX Mopdem, O0a3MCHOTrO cTaryca mpu
o0pa30BaHUM HOBBIX JIEKCEM, CEMaHTHUYECKOH CBSI3U JIEKCEM PA3HOTO CTPOCHUS.
V3MeHeHHs B JIEKCEMHOW CTPYKType, CEMAHTUUYECKHX IPOILEcCax I0Ka3bIBAOT,
4YTO MpEAMET-ABJICHUE, IPEIMETHOE CYLIECTBO, 3HAK-CBONCTBO, BBIPAXKECHUE
JENCTBUSA-COCTOSAHUS B SI3bIKOBOM CO3HAHHMM, YPOBEHb BOCIPHSTHS, KyJIbTypHas
LEHHOCTh JIMHAMUYHO pa3BUBAIOTCS B XOJ€ MCTOPUYECKOTO pa3BUTHUS.
CTpyKTypHOE CXOACTBO WM OJHOPOJHOCTH MOpP(EM, COCTaBISAIOUIMX OCHOBY
JIEKCEM, MOKA3bIBAET CEMAHTHUYECKYIO CBA3b MEXKAY ITUMU €AUHULIAMU.

B MHMpOBOW JIMHTBHCTHKE CTPYKTYPHOE pAa3BUTHE JIEKCEM H3y4allOCh B
(oHeTHYECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM W TPaMMATHYECKOM acleKTaX B CBSI3U C
MOP(OJOTUYECKUMHU  XapaKTEPUCTUKAMU M  THUIOJOTMYECKUMH TPU3HAKAMU
A3bIKOB. OmpesiesieHbl UCTOPUYECKHE KOPHU JIEKCEM, OOpa30BaHHBIX OT OJHOU
OCHOBBI. AHAJIM3UPYIOTCA U3MEHEHHSI CEMAHTUKH MCTOPUYECKUX YHUBEPCAJIbHBIX
JIEKCEM C TOYKH 3PEHHS A3BIKOBOTO CO3HAHUS, YPOBHS MBILUICHUS, BOCIIPUSTHUA.
IIo Mepe pa3BUTHA CEMAaHTHMKHA KaK COBPEMEHHOI'O HAIlpaBiI€HUS B MHUPOBOM
JIMHTBUCTUKE AKTYaJIbHOCTh IMPHUOOPETAET BOMPOC O BBIIEICHUM CEMaHTHYECKHX
CETEll Ha OCHOBE OTHOLUEHUN MEXAY JEKCEMaMHM.

HcTtopust y30€KCKOTO $3bIKa, OTHOCSIIETOCS K OOJIBIIONW CEMbE TIOPKCKHUX
A3BIKOB, TECHO CBSI3aHAa C MHOT'OBEKOBBIM MPOLUIBIM HAIIETO HAPOJa, €r0 MEYTAMM,
ropecTsiMM U MeuTamu, TpuyMdamu u nobdenamu. HenaBHo Hama cTpaHa crana
yieHoM «CoBeTa COTPYJHUYECTBA TIOPKOS3BIYHBIX CTPaH». ITO, B CBOK OYEPE/ib,
CIIY’KHUT HE TOJIbKO YKPEIUIEHHUIO B3AMMHOTO 3KOHOMHYECKOTO0 COTPYITHUYECTBA, HO
M TOBBILICHUIO MEXKIYHAPOAHOTO CTaTryca TIOPKCKHX S3bIKOB, B TOM YHCIIE
y30ekckoro». Ilyrem uccienoBaHusi reHe3Wca M CEMaHTUKH €IUHUI] Ha OCHOBE
gap= BBISICHSETCS STUMOJIOTHS Psiia CJIOB B Y30€KCKOM S3BIKE, OMPENEIAIOTCS HX
OOILIETIOPKCKUE  OCHOBBI,  AHAJIM3UPYIOTCS  OCOOEHHOCTH  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKOTO pa3BUTHUs. Pe3ylbTaTbl 3TOr0 HCCAEAOBaHUS CIYKAaT HAyYHBIM
MaTepraIoM JUIsl STUMOJIOTUYECKUX UCCIIETOBAHUI B JIEKCUKE TFHOPKCKUX SA3BIKOB.

Henab ucciaenoBaHMs NPOJIUTh CBET HA T'€HE3UC JIEKCUYECKHUX €JMHMI] Ha
OCHOBE (Jap=, 00OCHOBaTh OCOOCHHOCTH CEMAaHTHYECKOI'O PAa3BHUTHS, BBISBUTH
B3aMMOCBSI3aHHBIE CEMAHTUYECKHUE AJIEMEHTHI, BBIIBUTh KOTHUTHBHO-CMBICIIOBYIO
(YHKIIMIO JIGKCUUECKUX €IMHUI] Ha OCHOBE (JaP= B CTaOMJIbHBIC COCANMHEHUS.

O0beKxTOM HMCC/Ieq0BAHUSA SIBISIIOTCS S3bIKOBBIE €IMHHIIBI HA OCHOBE (ap=,
3a(pUKCUPOBAaHHbIE B MCTOYHHUKAX, CIOBapsX, CIOBApSAX Y30EKCKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB, CJIOBape (Ppa3eosoruu, caoBape MOCIOBUIL APEBHETIOPKCKOTO S3bIKA,
JIPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA, CTAPOY30E€KCKOM JINTEPATYPHOH S3bIK.

HayuyHnast HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS:

coOpaHbl, BIIEPBbIE B MOHOI'Pa(hUUECKOM IUIAHE MCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKH,
JIMHTBUCTUYECKU-CTATUCTUYECKH HCCIIENOBAaHbl JIEKCEMbl Ha OCHOBE (ap= B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM $I3bIKE U ONPEIEIEH UX T€HE3NUC;
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Omnpenenenbl 0COOEHHOCTH 00pa30BaHMsI UMEHHBIX JIGKCEM C OCHOBOU (Jap=
U3 JIGKCMYECKUX EAMHUI] C TUIOM JIEUCTBHUSI-COCTOSIHUA, a Takke 3-X
UCTOPUYECKUX B JIPEBHETIOPKCKUX MCTOYHHUKAX: qa-1 BMectumuiie, Memok; qa —l|
NOJIHATHCS, MOAHATHCS; omnpeneneHsl cembl qa-I1II kpemko nepxkath, aepkatb U
JI0OKa3aHa WX CBsI3b C €IMHUIIAMU Ha OCHOBE (ap= B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM
A3BIKE;

Omnpenenenbl  (PyHKIIMOHATIBHO-CEMAHTUYECKUE OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKHUX
€IMHUIl Ha OCHOBE (ap= B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM S3bIKE, a TaKke
CEMaHTHUYECKUE CBA3H MEXKIY JeKCEMaMH Ha OCHOBE (Jap= u (paKTOpBbI, CO3AAIOIINE
STH CBSI3U; BIEPBBIC JOKa3aHa HaydHas 3(PGEKTUBHOCTh MCIIOIB30BAHMUS METOJa
CEMaHTHUYECKUX CeTel MPH OMPEIEICHNN TeHEe3HCa JICKCEM;

BBIABISIOTCS KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKHUE, PYHKITHOHATHHO-METOANICCKUE
0COOEHHOCTH JIEKCEM Ha OCHOBE (Jap= B cOCTaBe (Ppa3eooOru3mMoB, MOCIOBUI] U
MIOCJIOBHIL.

Bueapenne pe3yabTaToB HcciaeaoBanus. Ha ocHOBe HayyHBIX PE3yJIbTAaTOB,
MOJIYYCHHBIX TIPU CEMAHTUUYECKOM aHAJIU3€ €JIMHUI] Ha OCHOBE «KaI:

B mpaktuueckom mnpoekte mnoa HomepoM A-OT-2019-10 «Heiimunr B
y30€KCKOM sI3bIKE: CO3J[aHWE HOPMATHBHO-TIPABOBBIX OCHOB» (2019-2022 rr.)
BBISIBICHO  TPOSIBICHUE POJACTBEHHOCTM Ha OCHOBE TEM B CEMaHTHKE
OJTHOOCHOBHBIX JIEKCMUECKMX €AMHMIl B JUCCEpTalUd, C COOUpaTeIbHOU
GyHKIIMEH s3bIKa B CEMAaHTHUKE EIWHUI] Ha OCHOBE «IIANKW» HWCIIOJIb30BaHbI
HAy4YHO-TEOPETUYECKUE BBIBOJABI O BBIPAKCHUHM POJCTBEHHBIX IPU3HAKOB
(cnpaBounblii  HOMep  01/4-2502/1 TamkeHTCKOro - rocyJ1apCTBEHHOTO
yHUBepcuTeTa y30ekckoro si3eika u Jlutepatypa ot 10 centsiops 2022 r.). B
pe3ynbTaTe OHA TMOCTYXKHJIa TEOPETUYECKUM HCTOYHHKOM IIPH OMpEeIeICHUN
O0COOCHHOCTEM 00pa3oBaHMUsI WMEH U3 JICKCUUECKHUX EJIUWHUIl C CHUMBOJIAMU
JIEUCTBUA-COCTOSIHUS, a TaKXKe MPH OMpPEACNICHUH COJIepKaHUS CHUMBOJIOB Kak
JIeKCEM;

B mpaktuyeckom mpoekte Ne [13-20170927147 «WccnenoBaHue TIOPKCKUX
MUChbMEHHBIX MCTOUYHUKOB C apeBHenmux BpemeH q0 XIII Beka» (2018-2020 rr.)
pacCMOTpEHa CEMaHTHKa, KOTOpas CYUTAeTCs JPEBHUM HaINpaBJICHUEM B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUHM U COBEPLICHCTBYETCS UCXOMs U3 TpeOOBaHUI BpPEMEHH ,
TPaJUIIMKA €€ BO3HUKHOBEHUS, (haKTOPhl BOSHUKHOBEHUS, U3MECHEHHUSI CEMaHTHKU
JIEKCEM, HMCIOJIb30BaHbl TEOpETHUUECKHE BBIBOJI (cripaBka Ne 04/1-879 ot 7 mas
2022 roga TalkeHTCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO sI3bIKa U
nuTepaTypsl umMeHn Anmiepa HaBou). B pesynbratre 000CHOBBIBAETCS BIHUSHUC H
3HaYeHUE CEMAHTHUYECKH CBSI3aHHBIX JICKCEM Ha CEMaHTHYECKHE MpPOIECChl Ha
sTamax (OPMUPOBAHUS U PA3BUTHS JIEKCUKHU y30EKCKOTO sI3bIKa Ha MPOTSHKCHUU
TBICSIYCIICTHUH;

[Ipu HanMcanum cueHapus tenenepenaun «/ s Bcex» tenekanana «Mcropus
VY30ekucraHa» B SI3IKOBOM CO3HAHWUU COOTHOCSTCS TOHSITUS JAUCCEPTAHIIMOHHAS
JeKceMa, CeMeMa, cema, MpeIMeT-COObITHE, NeCTBUE-COCTOSTHIE, 3HAK-CBOWCTRO,
OOITHOCTH B TOHUMAaHWU W BOCHPUITHH MHUpPA, H3MEHEHHS B CTPYKType-
rpaMMaTUKe JIEKCEMbI, CEMaHTHUECKOE pacCIIMpeHHe, HayYHO-TCOPETHUECKUE
BbIBOJIbI O cyxkeHuu (cmpaBka Ne 06-28-646 VY3MTPK «Tenepamunoxanan
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V30ekuctan» YK ot 27 urons, 2022). B pe3ynbrare colepkaHUE MaTepUaNOB,
MOJITOTOBJIEHHBIX JJI1 TPOrPaMMbl, 000TaIlaeTCsd TEOPETUUECKON U MPAKTUYECKON
uHpopMaiueil.

CTpykrypa m o0bem auccepraumu. J(uccepranus COCTOUT U3 BBEICHUS,
TpeX IjaB, 3aKIIOYEHUS, CIIMCKA MCIOJb30BAaHHOM JIUTEPATyphl U MPUIOKEHUS, a
ero o0wseM coctanisger 150 crpanwmil.
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